
N. Reek: „L«ure". 

K>mi 4. IX õhtuni iulnud ieadetest wõis oletada, et Dammartin'i on 
oma alla wõtnud waenlase ratsawägi ja selle taga asub nõrgem 
jalflwägi. 5. septembril teatas 4. rmfadiwiis kõigepealt sedasama, siis 
edasi, et waenlase jalgwäe postid ParUsiit põhja-ida suunas wäljitule-
watel teedel on takistanud sakslaste ratsapatrullide edasipääsu:ist. Ka 
oli mainitud prantslaste podide ümberhaaramine pabj^poolt wõimata, 
sest et suures met<as. 15 rnapool Senlis'd olid waenlase postid. Teade, 
mi* oli kell 10 4. ratwdinmsilt saadud, ülles, et pällud waenlase ratsa-
p'iltonnad üle D2mmartin'i Sc. Mard'i ja Imlly edasi liiguwad. 
Diwiisil olewat' mulje, nagu areneks tema wastu waenlase ratjadiwiisi 
pealetung. / 

Sel aial (s. o. kell 10 ajal) jõudis £<i Ferte°Milon'ist armeekäsk, 
mille läbi lV reierwkorpus seisma jäeti. Kuid korpus oli juba oma 
mnrsi eesmärgi faawutanud. 7. reserwdiwtis oli Marcilly ja Barcy, 
22. reirrtvhirx\ü& Ch lmbry juurde asunud. 

Ka jä rgnewad t u n n i d ei toonud selgu st. Ratsa-
d i w i i s teatas ühe waenlase ko lonni l i ikumisest St. 
Mard'ift M o n t g e peale. 

S e l l e o l u k o r r a t õ t t u ei w õ i n u d k o r p u s p u h k a m a 
j ä ä d a . P i d i t eadma , mis P a r t i i l j u u r e s on, kui S a k s a 
I armee P a r i i s i s t mööda m a r s s i d a t a h t i s . A i n u l t 
p e a l e t u n g w õ i s l o o r i katki r eb ida . Kell 12 ütles kõman-
deeriw kindral oma lindralstaabi ülemale, oberst.leitnant v. drr Hydele: 
„Herra oberst-leitnant, sim ei aita miski, siin peame meie pealetungima". 

See oli üks neist olfustlst, millest sõjaajalugu jutustada wõib kui 
suure sõjamehe teost. 

Kindral von Gronau käskis: 
Barcy juures, 5. septembril kell 12.15 m. 

„1 . Montge-Cuisy meis s waenlase ratsawägi, mis meie ratsawäe 
waadet takistab. St Ue metsa taga weel waenlase ratsawägi ja jalgwägi. 

2. 7. reserwdiwiis läheb mitmes kolonnis üle Cuisy-Montge 
St. Mard'i peale pealetungiks, et waenlast ära ajada. 

3. 4. ratfadiwiis wõtab liikumisest osa Dammartin'i suunas, 
edasi minnes üle Marchsmoret. 

4. 22. res»rwdiwiis saab Barcy ja Monthyon'i wahel walmis hoitud. 
5. Kindrallomando 22. referwdiwüsi juures. 

v. Gronau". 
i 
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7. reserwdiwiis et astunud wälja harutatult nagu lastud, waid 
marssis ühes kolonnis teed mööda üle Prgny—Monthyoni. Sealpool 
Monthyoni sattus ta waenlase peale ja mtaleeris. Üle Penchard'i järg-
new 22. relerwdiwiis asms wasak^l pool 7. diw'isi ka lahingusse. Ratsa-
diwiis kattis paremat tiiba. Algas wäga raske wõizlus St . Soupplets— 
Monihyon—Penchard ümbruses, mis luni pimedani kestis. Prantslased 
wijati lagasi. 

Waheoeal oli 4. ratsadiwiiS oma edasiliikumise juures üle Ognes-
Bregy wäga tvgewa waenlase peale sattunud. Kättewõideldud edu lõpu-
lit kasutamine ei olnud wõimalik. Waenlane wõis fortide wöõ taga 
kaitset leida, wõis oga ka Pariisist täiendust saada. lV reserwkorpus oli 
oma wiimase jõu tolku wõtnud. Eesmärk oli s a a w u t u d , tugew 
w a e n l a n e o l i l i n d l a k s t e h t u d . Nüüd Pidi takistama, etwaen-
lane I armee tiiwa peale ei langeks. 

Wajadus praegusel aegjärgul söjawäe luure toimetamise juures UHU 
jõudu tarwitada toob seda, et p r a e g u enam t u i kunag i w a -
rem kõige õ i g e m a i d t e a t e i d w a e n l a s e üle a n n a b 
l a h i n g . Seepärast on tingimata tarwilik, nii lahingu alguses kui ka 
lahingu testwusel tiire ja kalkeütamaw saadud teadete ettekandmine ju-
hile ja teadete wahetamine naabrite wayel. Kui õpitüttu ebanäht«ft sel
les suhtes wõib wõtta kindralite Rennenkampfi ja Samfonowi wahekord 
Saldau lahingu päewadel. Selle kohta kirjutab kindral Klembowski järg-
mist: „Sidet 2. armeega wõib karakteriseerida kindr. Rennenkampfi tele-
grammiga 18. VIII rinde staabi ülemale: „Palun mind wõimalikulr täie
likumalt orienteerida 2. armee seisukorras, tema paigunemifes ja tegewu-
feõ, sest seni olid teated liig puudulikud, näituseks, olnud lahingust sain 
teada, kui armee oli juba surutud. Wahendita 2. armeelt pole mingid 
teateid saanud". 2. armee korpuste wahel oli side ka nõr?, näituseks l ja 
Vl R.K. ei olnud orienteeritud waenlase legewuses teiste korpuste piir-
donnas Soldau lahingu otfustawatel päewadel. 

Äärmiselt soowitaw, et meie tulewane wäljamäärustik rõhutaks seda 
mõtet, seft ainult selle mõtte püsima sis ndamise juures rahu ajal täida-
wad fõjawäed seda sõjas, feft lahingut pidawate sõjamäe osade tähelpanu 
pingutowad ja waldawad niiwõrd ligemad ütsikud ülesanded, et kõrgema 
juhatuse huwid ja naabrite hüwang unustalse liig tihti. Olen juba wa-
remalt mitmel korral tähendanud, et selles suhtes patustasime wabadusfõ-
jas l',ig tihti. 

Kõik wäljamoa wäljamäärustikud on tarwilifeks pidanud rõhutada 
lahingu tähtsust sõjawäe luure jaoks. Nad nõuawad iseäranis tungiwalt 
kõige kiiremat ettekannet igast kokkupõrkest waenlafega. 

Kõik wäljamäärustikud kirjutawad ette mitte oodata kõigi andmete 
selgumist, mida waja täiebfels aruandeks lahingu üle, w a i d kohe 
s a a t a l ü h i k e e t tekanne , kus oleks märgitud: m i s s u g u s e d 
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waen lase osad o l i d w a s t u , m i l l i s e s s e i s u k o r r a s o l i 
w a e n l a n e , m i l l i s e d esemed tema a l l eh t m i l l i s e s s u u -
nas t e m a t a g a n e s . 

Ühel häälel kõnelewad wäljamäärustilud: 
1. „ K õ i g e õ i g e m a i d t e a t e i d w a e n l a s e ü le a n n a b 

l a h i n g , seepärast on wanemale juhile iseäranis tähtis wiibimata saada 
ettetundeid nende osade laest, millel olid kokkupõrked Vaenlasega...." 

2. ^ A r u a n n e l a h i n g u ü l e omab esimese j ä r g u 
tähtsuse . . . Iga wiiwitus selle aruande saatmises mahendab tema wäär-
tust. Seepärast pe-b araanne saadetama tohe, ootamata seda silmapilku, 
kuna saab wõimalikuks wastata tõlgi olukorda selgitawate küsimuste peäle. 
Seda wõib teha pärastpoole." 

3. „Juhtumistel, kus wiiwitada ei wõi, peab ü h e s a r u a n d e 
s a a t m i s e g a o t s ekohese l e j u h i l e , s a a t m a se l le ka n e i l e 
V ä e ü k s u s t e l e , t eda w a e n l a n e w a h e n d i t a ä h w a r d a b . 
Kui aruanne on saadetud korraga mitmele instantsile, siig märgitakse 
fee igal eksemplaaril. Kui aja tingimused sünniwad käesolewal silmapil-
gul mööda minema mõnest Vahepealsest ülemast, siis peab aruande saatma 
sellele juhile esimesel wõimalusel, ä r a t ä h e n d a d e s , c l fee o l i 
s u u b r t ub siuna ja sinna k õ r g e m a s s e staapi tel j a 
sel a j a l " . Näituseks diwiisi tiiwa! on awalikuks tulnud tähtis sünd-
mus waenlase tegewuses, siis on loomulik teadaanne saata otse diwiisi 
ehk koguni rinde staapi, minnes mööda sel silmapilgul brigaadi staabist 
ja ühes sellega saata see teade kõrwalseiswale naabri diwiisi polgule. 

^Sõ jawäe l u u r e " annab „ k o n t u u r i " . 

Praeguse sõjariista kaugeulatus on wäga raskendanud sõjawäe 
luure ^tungimist" waenlase asetuse sügawuöse. Seepärast wõib sõjawäe 
luurelt nõuda ainul/ rinde ja waenlase alla wõetud raiooni tiibade ku-
jutust, lühenduse pärast nimetame selle kujutuse «waenlase kontuuriks". 
Kuld pean ütlema, et isegi sarnane sõjawäe luure p iramine ei wähenda 
tema kui waenlase tegewuses orienteerimise päämise abinõu tähtsust. 

Kül wõtta aluseks selle operatiiwse metoodi, millest rääkisime eelpoal, 
ja loobuda oma kawatsuste tegemisel waenlase tegewuse etteaimamisest, siis 
selgub, et suurte sõjawäe ühenduste tegewuse juures on tählf maleks kü
simusteks, mis puutuwad waenlase tegewuSse, järgmised: waenlase kaugus, 
tema rinne ja tiiwad. 

Ei ole kahtlust, , et peale nende küsimuste waenlasele liginemisega 
ikka suurema ja suurema tähtsuse omab küsimus waenlase sõjawäe 
gruppeerimise kohta kindlakstehtud kolkupuutumile joone taga. Kuid ühes 
sellega peab tunnustama, et sellega ei ole kõrwaldud „waenlase kontuuri" 
määramise wajaduS. Õtse selle wastu, sõjawäe luure, uurides „waenlase 
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kontuuri" ja selleks haarates waenlase seisupaiga, annab wõimalust osalt 
ka tema gruppeerimist aimata. 

„Waenlase kontuuri" määramise suures peab e r a l d a m a kaks 
k o k k u p u u t u m i s e t ü ü p i : 1) Waenlase jalgwäega, 2) waenlase 
ralsawä,gi. . 

Esimest tüüpi kokkuvuuwmine omab esimese iärgu tähtsuse selle 
määramises, mis meie nimetasime „waenlafe kontuuriks". Ialgwäe osad 
ei eraldu kaugele sõjawäe päämiiest massist; ^walimised" jalgwäe osad 
cn owangardid, arjergardid, külje kaitse salgad, nii wõimaldab nendega 
kokkupuutumine wõrdlemisi wäga õieti, teede wõrgu hoolika uurimise juu-
res, äramäärata kaitfetawate kolonnide asetumist. Teisest küljest, kaitseta-
wate of'de rinne wõlmaldab ka suure õigluse ehk lõenäolitkule wõimatu-
sega määrata jõudude suurust, mille poolt taitseosad wäljasaadetud. 

Seepärsst peab juhtima iseäralist tähelpanu kohuse peale wiibimata 
saata teadaandeid iga kord, kui on kindlaks tehtud mõnes uues suunas 
waenlane jalgwäe osade olemasolu, nendel teadaannetel on suur tähtsus 
lõ-gi juhatuse astmete jaoks ja seepärast Peab wõimalikult kiiremini sellest 
ülespoole teadustama. 

Teist tüüri t£>niaiiihr f. a. kokkupuutumine waenlase ratsawäega, 
omawad wähema tähtsuse; nad huwitawad peaasjalikult waenlaste lahe
damaid osasid. Ratsawäe l ikuwuse ja tema luuretöö iseloomu tõttu 
kontuurid, mis faawutud kokku põrkamisest waenlase ratsawäega, on üldi-
ses kulutuses palju muutliwmad wõrreldes kontuuriga, mis tõmmatud 
waenlase jalgwäe osade järele, esimene, nagu meie ülalpool kõnelesime, 
annab wõimalust saada ettekujutust waenlase gruppeerimiiest, kotlupuutu-
mine ratsawäega aga näitab ainult, et waenlane on olemas antud raioonis. 

Waadeldes küsimust ^waenlase kontuuri" kohta, peab weel mainima 
tähtsust, mille omawad sille. s. o. kontuuri, määramiseks teadaanded, mis 
eitawad waenlase olekut teatawais pünates ehk teatawas suunas. Iseära-
Ilse tählfuse omawad need teadaan ed siis, kui nad käiwad raioonide kohta, 
mis on meie ja waenlase tiibade ligidal. 

T u l e w i k u s õ d a d e s koh tab sõ j awäe l u u r e ikka 
s u u r e m a i d ja s u u r e m a i d r a s k u s i : 

Sõjariistade ballistiliste omaduste edaspidine arenemine suurendab 
Weel waatlemise kaugust; 

paukude kõla sumbutajate leidmine püsside, kuulipildujate ja suur
tükkide jaoks, wähendadls paugu häält, teeb sille suuna määramise wäga 
raskeks. 

Kuid siiski jääb sõjawäe luure ikkagi p ä ä m i s e k s j a wahe» 
t a m a t u m a k s abinõuks orienteerlmises waenlase tegewuse üle. „Waenlafe 
kontuuri", wõia anda a i n u l t sõjawäe luure, lest et, nagu ülalpool 
juba rääkisin, nimelt tulisõjariista täiendamine nõuab jõu tarwitamist 
kokkupuutumise saawutamisels ja alalhoidmiseks. 
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„<&&iai»ae l u u r e " wöimaldab to&tta wange ja 
„asjal l lke tõendusi". 

Kui sõjamäe luure andmed piirduks ainult „waenlafe kontuuri" 
määramisega, siisli oleks meil õigus järeldada, et mingisugused leidused 
õhusõ du alal et wähenda sõjamäe luure tähtsust (järelikult ka ratsuwäe 
tähtsust), sest et ainult sõjamäe luure suudab ara määrata „waenlase 
kontuuri". 

Kuid peale selle on sõjamäe luure meel teises suhtes wäärtuslik ja 
wahetamatu abinõu orienteerimifeks waenlafe tegewuses. Tema wõimal» 
dab wõtta wange, maenlafe warustufe asju, dokument* j . n. e. 

Wang de wõtmine praeguse aegjärgu sõdades omab i s e ä r a l i s e 
t ä h t s u s e , ülalpool kõnelesin juba (tuletage meelde organiseerimise kü-
fimuse tähtsust igas 1ÖÖ8, kus ofawotjate arm on suur), et kumbki sõdiw 
pool on sunnitud hoiduma rahu ajal kindlaks määratud fõjawögede lahing-
jaotuse muutmisest, et seepärast on selgitamine, milllsl sse Näl ossa man-
gid luuluwad, Väärtuslikuks waenlafe fõjanägede gruppeerimife näitajaks. 

Sellest, millise suure tähtsuse andis neile andmetele feldmarshal 
Moltk-, tunnistab fee püsiwus, millisega tema nõudis 1870—71 a. jõja 
algusest saadik lõiawäe osadelt kiiret ettekandmist polgu numbrile üle, 
Mllltsje luuluwad Pcantfufe wang d. 

Telegrammis 25. juulil! 1870. a., mis saadetud Saarbrückenisse 
oberft'leilnant Pestel'ile, räägitakse: ^Wiib'mata teleg ofeerige siia man-
gibe, langenute ja ülejooksikute wäeosade numdrid . . . " Selle telegrammi 
ärakiri oli saadetud Koblenz' Vlll korpuse j> hile ettekirjutusega käskida 
kõigile osadele, mis piiri äärde saadetud, wiibimata ja otsekohe teatada 
üllmjubataia staapi polkude numbritest, millesse kuuluwad wangid. 27. 
juulil 1870. a. oli lõigile armeede ja korpuste juhtele käsk „peale L hingut 
teatada wiiwitamata wangide polgu numbrid; kindralid ja ftaabohwilserid 
üratäüendada nime järele. Lõouts, 28. juulit 1870. a., adresseeritakse 
uuesti Vlll torpufe juhile telegramm: „ K r r j u t a g e e t t e sõjamäe» 
osade le o tsekohe m i n u l e t e l e g r a f e e r i d a kõik teated waen-
lasef t , i s e ä r a n i s k o t t u p õ r t a m i s r e s t ; kui w õ i m a l i l — 
t e a t a d a po lkude n u m b r i d " . 

3?en,-Jaapani sõjas 1904 — 1905. o. andsid jaapanlased ka ise» 
alalise tähtsuse polkude numbrite ,elgitamifele, m,llesfe luulusid wangid 
ja longenud. Selleks, et takistada seda selgitamist wenelas ele, käskis 
Jaapani ülemjuhataja oma wägedele maha wõtta wäeosade wälised märgid, 
nimelt, igas wälja-wä?osas pagunid ja referwofades ta numbrid mandri 
kraedel. See marshal Ojama korraldus raskendas wäga Wene luure-
tööd. 

Ka Suure fdjj kestwusel hakkasid numbrid pagunitelt ja teised wäli-
mised tundemärgid wõitlewates fõjawägedes laduma, mis äärmijelt ras-
lendas orienteerumist waenlafe üle langenute kaudu. 
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Wene sõjawäe organisatsiooni süsteem Suures sõjas kergendas suure-
mate üksuste — d iwi i s ide — numbrite kindlakstegemist, sest polgud 
moodugiasio diwiisi numbrite järjekorras, näituseks: 23. diwiis — 89. 
90, 91. ia 92. polk, 22. diwiis — 85, 66, 87, 88, ehk 37. diwiis — 
145, 146, 147. ja 148. polk jne. 

Sakslaste organisatsioonis Suures fõjaS olid polgu numbrid biwii-
sides segamini aetud, näituseks: 38. diwiis — 94, 98, 71, 95. polk, 
mis moodustasid 83. ja 76. brigaadi, 22. diwiis — 32, 167, 82. ja 33. 
polk. mis moodustasid 44. ja 43. br'gaadi, 23. diwiis—182, 108,100. 
ja 101. polt, mis moodustasid 46. ja 45. brigaadi, ehk 32. diwiiS— 177, 
178, 102. ja 103. polt, mis moodustasid 64. ja 63. brigaadi; kui nüüd 
meelde tuletame, et brigaadid diwüsideS tihti wahetafid, siis näeme, kui 
raske oli tmdlals teha suurema üksuse koosseisu sakslaste juures. Selles 
sihis Nõukogude Wene sõjawäes Vabadussõjas oli asi weel keerulisem. 
Suuremate üksuste koosseis oli õige mitmekesine, näituseks 1. Xl 1919. a. 
2. punamäe diwiis seisis koos: 4. Eesti, 170, 10, 120, 107, 46, 169. 
kütipolgusa Miskid walimisi tundemärke punawäeS wabadussõjas ei 
olnud. Ei olnud ka neid meil. Nüüd rahuajal on Wene föderatiiwfe 
fowjeti wabariigi fõiawäe organisatsioon enam süstemaatlikumaks muu
tunud. Näituseks: 4. diiwus — 10, 11. ja 12. brigaad, 10. brig. — 
28, 29. ja 30. polk, 11. brig. — 31, 32. ja 33. polk, 12. brig. — 
3±, 35. \a 36. polt. 

Saksa sõjawäes, mis Veriailles' rahulepingu põhjal loodud, on 
polgud diwiisideS numbrilises järjekorras, näituseks 5. diwiis — 13, 14. 
ja 15 polt, 2. diwiis — 4, 5. ja 6. polk, luid arwesse wõttes, et fee 
sõjawägi ei ole muud, kui alamohwitseride kaader, wõin etteütelda, et Saksa 
sõjawäes tulewaste suuremate üksuste koosseis saab õlge keeruline olema. 

Peab selleks walmis olema, et ka tulewaks sõjas meie waenlased 
ülalmainitud abmõusid tarwitamata ei jäta. Sellel juhtumisel on wangide 
wõtmine ja suure hoolsusega ning raugemata, katkestamata püfiwujega 
waenlase sõjawäe „lohingtoosseisu" (ÖoeBoe pacnncarne) uurimine rõhu
ja sõjaajal wäga heaks abiks. Wangide osaw ülekuulamine ja riiete ning 
rakmete täh lpanelit läbiwaatamine annab tarwilised andmed wäeosade 
numbrite määramiseks. Saadud teateid peab süstemaatikult äramärlima 
iseäralises waenlase sõjawäe koosseisu raamalus. See töö tasub enese 
ära, sest annab wõimalust defhifreerida waenlase sõjawäe koosseisu ja 
groppeerumise. Waenlase sõjawäe .organisatsiooni hoolas tundmaõppimine 
rahuajal annab sellele tööle sõja ajal kindla ja lõikumata toetuse. 

Nii siis rn wangide wõtmine tulewases sõjas sõna täies mõttes 
„keele saamine". Sellel teel wõib sõjawäe luure abil saadud „lontuuri" 
täienduseks teäda saada la selle waenlase wäe gruppeernmise, millega on 
kokkupuutumine saawutud. N^gu näitab kogemus, määrab sõjawäe luure 
täielikult lindla'3 wangide ja „asjalikkude tõenduste" wõtmise abil esimesele 
joonele saadetud diwiiside asetuse. Kui palju tähtsaid teateid juhatusele 
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wõib anda wangide ja ülelookfitute osaw \a kannatlik usutlemine, on sõjast 
osuwõtjatele teuda. Näituseks, mis wõis Prantsuse juhatus saada tahe 
Salsa ülejoolsiku korralikust ülekuulamisest, kes 18. III 1918 prantslaste 
poole ülejootsid, toon järgmise wäljawõtte lindr. Ludendorffi mälestustest : 

„20. märtsil wara hommikul seisid terwel pealetungi rindel batareid 
ja miinipildujad ühes oma laskemoona tagawaradega pealetungiwalmis, 
olles paigutud esimese joone taga, esimesel >oonel ja kohati isegi eespool 
esimest jaont. See oli hiilgaw saawutus, ja ime, et waenlane midagi 
ei näinud ega liikumist öösel ei kuulnud. Küll lõi wahel waenlase 
„tegewust segaw" tuli meie batareidesse ja laskemoona ladudesse, wälja 
kutsudes plahwatust. See tõik oleks pidanud wastase tähelpanu äratama. 
Nemad (s. o. prantslased) nägid seda aga pikkade rinnete igas osas ja 
ei wõinud seepärast selget muljet saada." 

„Ialgwae diwnfid, mis enne mitmete päewade kestwuse! laialisteS 
piirkondades pealetungi rinnete taga asusid, olid lendurite eest Varjatult, 
tihedalt tolkutoondud rünnaku lähtekohtade taga meie esijoonel. Ka 40 
kuni 50 diwusi kogumist ei olnud waenlane tähelpannud; ei olnud ta 
temale tema laialdase spioonide süsteemi poolt sest teatatud. Marsse 
tehti küll öösel, kuid Väeosad liikusid lauldes läbi asenduste. Sarnased 
massid t* la)t end peita. Niisamuti ei mürganud rocrentafe fciiöunö juba 
weebruari keskpaigas alganud suurt raudtee liikumist pealetungi rinnete 
poole. See liikumine oli tugew terwe rinde taga, tuid wõis ikkagi 
märgata, et liikumise elawuse keskpunkt oli kaht'emata Arras-La Före 
rinde taga, nagu Salsa „järelwalwe" lendurid seda kindlaks tegid". 

„Ka midagi muud ei olnud waenlane teada laanud, mina pean seda 
arwama, muidu oleks waenlase kaitse ettewalmistused tugewamad olnud 
ja warub kiiremini kohale jõudnud. So la olemus on wo stupidise jõu-
pingutuse peäle waatamata — orienteeruda wastase tegewuse üle — 
ikkagi teadmattus, nit on see meie mures, nii ka waenlase juures". 

„ l8 . wõi 19. märtsil jooksid ühest m i i n i p i l d u j a t e r o o -
d u s t t a t s m e e s t ü l e . W a e n l a s e j u u r e s l e i t u d d o t u m e n t i d e 
j a w a n g i d e n ä i t a m i s t e j ä r e l e o l e w a t need ü l e j o o k s i -
lud t e a t e i d a n d n u d e e l s e i s w a p e a l e t u n g i ü le . " 

Kolluwõttls ülalpool öeldu, saame järgmised Põhireeglid sõjawäe 
luure kohta: 

1. Sõjawäe luure organiseerimisel kui ka lume teenistuse täit-
misel peab aluseks wõtma wälj.määrustiku juhatusi. 

2. Luuret peab toimetama katkestamata; kord saawutud kokku-
puutumist waenlasega ja walwet tema järele peab alalhoidma katkesta-
mata seda ühekski minutiks. 
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Seda peab iseäranis meelespidama lahingu murdumise silmapilkudel, 
kui waenlase ootamata taganemine wõlb ühenduse (loktupuutumi>e) täie-
tikult katkestada. 

3. Luure andmete õ'geaegse kasutamise wõimaldamiseks on tarwis: 
2) saadud teadete kirjeldamise õ i g l u s , selgus ja lühidus; 
b) waenlasest saadud teadete täielikkus, mis wastats küsimuste 

peale: kes, k u s , kuna ja mis t e e b ; 
cl) saadud teadete kiire kättetoimetamine luuret wä'jasaatjale juhile 

ja kõigi üleandmise abinõude tarwitusele wõtmine, mis teadaannete kätte-
saamist kindlustawad. 

4. Kui waenlane kaugel (üle x\% päewa teekonna), toimetab luura
mist ratsawägi, mis stlgitab, tus waenlase rinne' ja tiiwad, ja' püüab, 
tiibadest mööda minnes, tindlals teha, mis asub esimeste osade taga. 

Waenlase liginemisel lähemale kui 1/i päewa teekond, läheb luure 
rindel üle jalgwäele, ligidase toltupuutumise juures on wõimülit toime-
tada katkestamatut waatlemift fuurlütiwäe ja jalgwäe waatlemife punkte st 
ja õhupallidest. 

5. Peab kindlasti meelespidama, et luure wäljafäatmine wanema 
)nhi ponft ei mnhn&ta mingil tingimisel igat miitafn sohnstnfest tahmttahit 
luuret oma asetuse rindel ja tiibadel, sest et wanemate juhtide luure, 
millel laiemad ülesanded, ei wõi haarata kõiki neid detaile, mille tead-
mine on tingimata tarwilik olluwatele juhtidele, kes on otsekohesed täitjad. 

6. Luuret peab toimetama e n e r g i l i s e l t ja t e a d l i k u l t , et 
iga luureorgaan saaks täiesti aru, milleks nimelt antud ülesanne taita 
tuleb, et oleks wõimalik eraldada rohkem tähtsat wähem olulisest. 

7. Kohe peale lahingu lõppemist peab iga juht wiibimata saatma 
lühikese teadaande, lus märgitud, m i l l i s e d waen lase osad j a kuS 
t egu t ses id , m i l l i s e s s e i s u k o r r a s on w a e n l a n e , m i l l t -
fed esemed tema a l l eht m i l l i s e s suunas t a g a n e b . 

Olenemata sellest teadaandest peab esimese wõimalufe juures esitama 
täieliku teadaande lahingu täigu ja waenlafest saudud teadete kohta. 

8. Kui wäeosa rindel ilmuwad uued waenlase osad ehk selgub 
tema osade ümberpaigutus uutele fuunadele, peab iga juht sellest otsekohe 
teada cndma, wõttes lõil abinõud tarwitusele teadaande kiireks lättetoime-
tamifeks. teadaande ärakirja oga lohe telegraafi ehk telefoni teel (kellel see 
side on) edasi andma otsekohe rinde staabi operatiiw adjutandile. (See 
on wõetud meie sõjamäe organisatsiooni oludele wastawalt). 

9. W a e n l a s e p e a l e t u n g i j u u r e s on tähtis selgitada tema 
kolonnide liitumise suuna, jõudu ja koosseisu, suurtültwäe arwu ja täkted, 
esemed, kuS ole's wõimalit waenlast kinnipidava. 

Waen lase t aganem ise j u u r e s peab selgitama, millises 
suunas ja millised waenlase osad taanduwad, milliseid esemeid walmiötab 
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taanduw waenlane tagaajamise kinnipidamiseks; waenlase wäsimus ja tema 
meeleolu seisukord. 

Koht so ja o l u d e s omawad iseäralise tähtsuse teated waenlase 
kindlustuste üle, peansjalikult tõkete, fugaaftde, kindluskoobasle kohta, mis 
raske-suurtük ide tulele wastupanna suudawad. 

Niisama tähns on selgitada, ws on paigutud ja missuguse- kaliibri-
lised waenlase suurtükid, tua suurtüliwäe waatepuntlid, miinipildujad, 
kuulipildujad, eriti need, mis määratud juurdepääseteede ja positsiooni sise-
miste omde flanleerlmi,eks. 

Et sarnane luure erilisi teadmisi nõuab, peawad sellest osawõtma 
sapöörid ja fuurtütiwäelastd. 

10. Wäärtuse järele ei ole teated, mida sõjawäe luure annab, 
kaugeltki ühesugused. Kõige t õ e l t tu ma id andmeid a n n a b 
w a a t l e m i n e ise oma s i lmaga , wang ide , w a r u s t u s a s » 
j ade j a k i r j a l i k k u d e d o k u m e n t i d e wõ tmine , m i s anna-
toad d o k u m e n t a a l s e i d andmeid w a e n l a s e s t : teisel kohal 
seisawad: waugide, ülejooksikute *) ja kohalikkude elanitkude **) nättamised. 

11. W a e n l a s e g r u p p e e r u m i s e s e l g i t a m i s e k s r i n d e l 
omab i s e ä r a l i s e t ä h t s u s e w a n g i d e w õ t m i n e ja t ind-
l a k s t e g e m t n e , m l l l i s e s s e w a e o s s a t u u l u w n b l u u g e n u d . 

Seepärast on tarwis igas waenlase polgu piirkonnas p e r i o o d i -
l i se l t , wõimalikult i g a n ä d a l , toimetada retteid. eesmärgiga wõtta 
wänge' ehk langenute surnukehi terwe wäeosa asetuse ulatusel, et selgi-
tada, kas on selles raioonis paigal püsinud siin warem awalikuks tulnud 
waenlase wäeosad. 

W a n g i d e ülekuulamine * * * ) . 

Wangide ülekuulamise juures peab arwesse wõtma, et nad wõiwad 
mäletada. Seepärast nõuab ülekuulamise toimetamine erilisi wõtteid. 
Wiimaseid wõib üksikasjalikult lindlaks määrata ainult praktikas. Siin 
on oga wõimalik anda ainult üldiseid juhatusi. 

a) Iga wongi peab ülekuulama üksikult. 
b) Ülekuulama Peab wõimalikult rutem peale wangiwõtmist. 
cl) Ülekuulamise toin.eemisel, nagu näitas Suure sõja kogemus, 

awaldas suurt mõju wangide p'?le, kui ülekuulaja, teäda saades näituseks 
roodu numbri, millesst kuulus wang) ise nimetas tema rooduülema nime, 

*) Ülejooksikute näol saatsid Lalslased ja austerlased omi spioone, mis-
pärast nende naitamised wäga ettewaatliku hindamist nõudsid. 

**) Kohalikkude elanikkude naitamised on harilikult suurendud ehk 
Mitte küllalt arukad, seepärast peab neid iseäranis ettewaatlikult wõtma 

***) Mis toooud wangide ülekuulamise kohta, käib samutigi waenlase 
ülejooksikute ülekuulamise kohta. 
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mis selgunud eelmiste wangide ülekuulamisest. Selle järeldus oli, et wang, 
imestades ülekuulaja suurt teadmist, andis järgnewate küsimuste Peäle 
täiesti õigeid wastuseid. Seda walet nõuab Inglise wäljamäärustik, kus 
räägitakse: „Ka on kasulik neid (wänge) arwama panna, et teie 
teate waenlasest palju rohkem kui tegelikult, ja panete ette mõned lüsi-
mused ainult seepärast, et proowida, kas nad õigust räägiwad". 

e) Üldisena reeglina Wiimaste fLdade kogemusest wõib nimetada,, 
et wangid-reamehed on wõrreldes alamohwitferidega ja ohwitseriaga palju 
järelandlitumad ja rääkimifehimulisemad. Sõjawägedes lühikese teenistuse 
ajaga wäljendub see wahe weel suuremalt. 

g) Reamehed, keda wangi wõetakse ja hoitakse üksikult, annawad 
palju täielikumaid ja õiglasemaid wastuseid wõrreldes nendega, kes wangi 
wõetud terwetena grupvena. Läinud sõjas wõis wangide seas märgata 
ohwitseride ja alam ohwitseride suurt mõju oma nooremate seltsimeeste 
peale, mis ulatas peaaegu hüpnoosini. Seepärast anti armeede staapide 
poolt mitu korda korraldused, et kohe peale wangiwõtmift veab wangid üUtei-
sest eraldama ja ülsikult hoidma kuni ülekuulamiseni. Täiesti arusaadaw^ 
et seda abinõu wõib tarwitada ainult mitte suure arwu wangide juures, 
Wangide wõtmine suure bulya kaupa on wõimalik ainult suurte lahingute 
lõpul, tui olukord juba suuremal määral selgitud. Kuid ka neil juhtu-
mistel on soowitaw eraldada reamehi alamohwitserest ja obwitseiest, sega-
des sealjuures farmeeritawates salkades wänge mitmest maeasast, ühe sõ
naga, veab püüdma lõhkuda waenlase juures kindlaksmääratud organisat-
fiooni sidet. 

Ülaltoodud ridades sifalduwad üldised juhatused, milliste abinõudega 
wõib raskendada walet wangide poolt, õigemini ütelda, takistada „iottu» 
rääg'tud" (trlleltiiwfet) walet. Wiimane omab wäga suure tähtsuse, sest 
et lõige kindlamaks abinõuks toe leidmiseks wangide wanustest on nende 
wastuste Võrdlemine. Võrdlemise metoodi wiljakas kafutamme nõuab 
peale wangide lolleltiiwfe wale ärahoidmise abinõude weel tahe järgmise 
määruse wastuwõtmist: 

1) Ühe isiku kätesse wõimalikult suurema arwu wangide näituste 
koondamine. Sarnaseks instan,sits wõib olla ainult suure sõjawäe ühen-
duse staap. Armee staap wastab kõige enam sellele nõudele. (Meil rinde 
staap). Omades suurema isitlise koosseisu (igas riigis on armee staapide 
juures luure jaoskonnad), on temal wõimalik mitte ainult wangide näi-
tust põhjalikult läblwaadata, waid ka toimetada taiendawat wangide 
ülekuulamlst, suurem näituste arw, kui korpuste staapides (meie diwiiside 
staabis), annab suurema wõimalust tõde lindlaks ttia. Sellega ei taha 
aga mina mitte sugugi öelda, et alamad staabid ei pea tarwitama 
wangide ülekuulamist olukorra selgitamiseks. Kuid mina tahtsin ainult 
seda mõtet wähendada, et loit alamad staabid peawad meeleSpldama, et 
wangide ülekuulamise tagajärgede lõpulikku kasutamist wõib saawutada 
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ainult armee (meil rinl-e) staabis. S e e p ä r a s t o leks t a r w i l i k 
w õ t t a r e e g l i k s w a n g i ü l e k u u l a m i s e lehe s a a t m i s e 
p e a l e l i g e m a j u h i weel otsekohe a r m e e s t a a b i l e (mei l 
r i n d e st a a b i l e.) 

2) Kui tõe leidmiseks on tarwis paljude wangide näituste wõrd^ 
lemine, siis tõuseb esimesele kohale wangidele ettepandawate küsimuste 
ühtluse wajaduS. Nagu statistiliste andmete kogumiseks teat»d küsimuste 
leht wälja:öötakse, samuti peab armee st abi (meil rinde staab») produkliiw-
seks lööks wangide näitamiste uurimise alal lindlaks määrama küsimuste 
lehe. Iseenesest mõistetaw, et neid küsimusi ei tohi wangidele ettepanna 
lüsimufelehe järjekorras, wastupidi, osaw ülekuulamine on alati mitme-
suguste küsimuste segamine; armee ftaapi (meil rinde staapi) ettelandmi-
seks peawad aga küsimused toodud olema lord kindlaksmääratud korras. 
Kindlaksmääratud küsimuste lehe tähtsust ei tuntud meil möödaläinud 
Vabadussõjas. Kuid tuna strateegia ja talt,la alal fhabloonid ja trafa-
retid on lubamata, sest et nad wiiwad sõjakunsti häwingule, siis on need 
staabi teenistuse alal tihti tarwüilud ja koguni loomulikud. Käesolewal 
juhtumisel on need tarwilikud ja selle peale juhatasid meid wabadussõja 
kogemused. 

Küsimust, MtS peawad olema 'tüftmwStctcfjta, wõib jagada gruppesfe: 
fl) Kindlaksmääramine, millisesse wäeossa wang kuulub. 
B) Andmed waenlase sõjawäe organisatsiooni ja seisukorra üle. 
D) Teated waenlase wägede paigunemisest ja liikumisest, s. 0, 

tegewusest. 
Olen juba tähendanud, millise suure tähtsuse omab nüüdseaja luures 

nende Väeosade numbrite teadasaamine, mis teatamas raioonis tegutsewad. 
See küsimus lahendub kergesti, tui wastane sõja ojal alalhoiab wäeosade 
wälised tundemälgid. Kuid tui wastane wõtab tarwitusele abinõud, nagu 
seda tegid jaapanlased 1904 — 5. a. sõjas (näljaofades pagunit« ja 
referwosades krae numbrite mahawõtmine), ehk nagu fee oli wabadus-
sõjas, omab esimene (F\) küsimuste grupp iseäralise wäärtuse. K ü s i 
musi s e l l e s g r u p i s , ja ka t e i s t e s , peab seadma n i i , et 
oleks w õ i m a l i k nende p e a l e a n t u d w a s t a s t e a b i l t eha 
V a s t a s t i k u s t k o n t r o l l i . 

Küsides Vangilt tema nime, wanaduse, aukraadi. Väeosa nimetuse, 
millesse tema kuulub (rood, bataiei, estadron, polk, brigaad, diwiis, 
korpus, armee), peab küsima ka tema juhtide nimesid (roodu, batarei, eg'ad-
roni. Polgu, brigaadi, diwiisi, korpuse, armee juhtide). Saadud wastuate 
Võrdlemine w a e n l a s e s õ j a w ä e o r g a n i s a t s i o o n i t u n d m i s e 
j u u r e s annab wõimalust otsustada Vastuste tõelitlufe üle. Eoasp dift 
wastaste kontroleerimift wõib faawutada läiendawate küsimustega: Kui 
wana on wang? KunaS ta teenistusse astus? Kui tagawarawäelane, 
siis kus teenis warem? Wene-Iaapani sõjas pandi ette weel järgmist 

IL 
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küsimusi: Kunas wäeosa, millesse wang kuulub, Jaapanist wälja sõitis? 
Kunas ja kuhu ta maandus? 

Meil, sõJaS idapoolse naabriga, tuleb pärida, kust see ehk teine wäe» 
osa tuli? Selle tüsimu^e selgitamise tähtsus oleneb j,st oletusest, et tule-
wases wõitluses oma wabaduse eest meie saame wõitlema t»iste äärrii-
Iidega koos, ja siit on selge, et tarwis on alati aegsalt kindlaks M)*, las 
sünnib wenelastel ümbergruppeerimine eht tuuakse osasid sügawalt sisemaalt. 

„ B " grupi andmed si'alduwad osalt wastustes, mis on antud ülal-
pool loetletud ,,/V' g^upi küsimuste peale. Paljude üh»fugu«>te woütuste 
põdlal wõib märkida muutusi waenlise sõjamäe lahinglaotuse« ja ka li i-
lumist tema juhlilvas koosseisus. Kuid peale selle Peab püüdma saada 
wastuseid jalgwäelastelt ja ralsawäelaStelt järgmiste küsimuste peale: 

Mi tu meest roodus (eskadrows mehi ja hobuseid)? 

Mi tu jagu rühmas, rühme roodus «"eskadronis)? 

Kui palja kergeid kuulipildujaid ja missugust süsteemi roodus? 

Kui palju raskeid kuulipildujaid ja missugust süsteemi bataljonis, 
polgus? 

Kui palju ulillllpildujuib ju missugust süsteemi roodus, bataljonis, 
polgus? 

Kas on bataljonis, polgus „jalgwäge faatwaid" fuurtükke ja mis-
sugust süsteemi? 

Kas on bataljonis, polgus soomusjõuwankreid, tanke ja missugust 
süsteemi? 

Kas on polgu piirkonnas gaasiwõitluse abinõusid? 
Kas on fuurtükiwäel gaasipomme? 

Missugused tormijooksu sõjariistad on meeskonnal: püstolid, käsi-
Hranaadid, tuliplldujad; missugust süsteemi? 

Kas küllalt labidaid, gaasimaslefid, fignalifeerimife abinõusid^side» 
abinõusid ja muud? ^ 

Kui palju padrunid igal sõduril? Missugused padrunid on raske-
kuulipildujatel? 

Kunas ja kust tuli wiimane täiendus ja kui palju? Täienduse 
koosseis, s. o. missugusest kubermangust, rahwuslil? 

Kas oodatakse edaspidist täieuduft ja kust? 
Kas wäeofas palju nekrutte, tagawarawäelasi t 
SuurtükiwäelaSle käest peab püüdma kmdlaks teha: suurtükkide arwu 

batareis, suurtükkide süsteemi ja selle omadusi, laskemoona tüüpe [<x 
omadusi, laslemetoodi jne. 
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Wangidelt, kes wõetud tankidelt, soomusrongidelt, lendmasinailt, 
peab Pärima tmke, mis lrõib anda meile andmeid süsteemi, side pidamise, wa-
ruötuse fõjariistega, koosseisu ja muu üle.' 

Inseneriwöelastelt peab pärima, olenewalt sellest, kas wang on 
telegraaf', raudtee ehk kaewurite roodust, kõig-st sellest, mis wõib anda 
andmeid tehnilise waruütuse [a selle omaduste üle. 

„ D " grupi teadetel on, kui nii ütelda wõib, „ l i g e m t ä h t s u s " . 
Kuid nimelt wastus test sarnaste küsimuste peale puiklewad wangid 
lõige enam kõrwale ehk annawad wale wastuseid. Seepärast oleneb was-
tuste faamme sarnaste küsimuste peäle enam kui eelmistel grupp "& 
küs i j a oskusest oma küsimust maskee r i da . 

„ D " grupi küsimuste ligidane ühendus taktika alaga ei luba sii., 
kindlat fhablocrni määrata, nagu fee oli wõimalik eelmiste gruppide jaoks^ 
Enn peab püüdma selgeks teha wastase üle: 

Kus ja kuidas sõjawäed paigutud? 

Kus oli wiimane ööpuhkus? 
Mida kuulis eelfeiswatest liikumistest ja tegewusest? 

Naabruses olewad wäeosad? 

Ettepannes „ D " grupi küsimusi, peab tarwitama waenlase juures" 
tarwitust! olewat kaarti. 

Suurem osa wangideft on sõdurid, luid ka sõduritelt, nagu näitab 
läinud sõja kogemus, nõib osawa ülekuulamisega saada lüllalt wäärtus-
lille teateid. Satia sõjawäes wiidi laialiselt läbi alus, et iga jõdur 
mõistaks oma wanõöwrit, mis ühes rahwa intelligentsusega tõi seda, et 
iga sõdur teadis mitte ainult oma polgu koogseim, gruppeerimist ja tege-
wuft, waid ta diwiift ja wäga tthti isegi armee. Erit» wõlS tähelepannu, 
et ratfawäelased olid alati paremini Orienteeritud ja üldse intelligen^tmad» 
jalgwäelastest. 

Waadeldes küsimusi, mida Peab sisaldama küsimuste leht, tähendame, 
et küsimuste täpipealne seadmine ja nende järjekorra määramine küsimuste 
lehel on armee staabi asi. (Rinde staabi eht parem peastaabi meie olu-
des). Toon siin näituseks küsimuste lehe lawa, mida omal ajal tarwita-, 
sin Xl armee staabi luure jaoskonnas ja mida olen täiendanud edaSpî  
disle oma ja läänerinde kogemuste Põhjal. 
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Ülekuulamise leht*). 
Trükitakse terwel kirjutuSpoognal. 

Ülewulamifelehed saadetakse wälja rinde staabi luure osakonnast 
waStawa staabi sellekohase nõudmise peäle. 

staap 192 a. 

1. Aukraad, pe,ekonnanimi,rahwus. 

2. Missugusest roodust (eskadronist, 
b^tareist), batalj-nist, polgust, 
brigaadist, diwiisist, korpusest, 
armeest. 

3. KuS ja kunas wangi wõetud. 

4. Postkontori number. 

5. Kunas ja lust tuli wäeosa 
raiooni, millest wangi wõetud. 

6. Missugust wäeosa wahet^sid, 
kuhu wiimane läks. 

7. Mitu bataljoni ja roodu pot-
gus, palju kergeid ja rõskeid 
kuulipildujaid, automaatpüsfe, 
miinipildujaid ja püssi fihtab<-
nõudega kauge laske jaoks roo-
dus, bataljoniS, polgus ja mis 
süsteemi. Missugused tormijooksu 
sõjariistad (püstolid, käsigranaa-
did), nende süsteem, gaasi wastu 
wõitlemise abinõud (mask>d), 
nende süsteem, missugused side 
ja signaüseerimise abinõud, nende 
süsteem. 

• 

8. Kui palju roodus (eskadronis, 
dollareis) mehi toidul ja rtwis 
(tääkide arw) ja mis rahwusest. 
Wahekord ülemusega ja oma-
wahel. 

*) Lendurite, tankide ja soomusrongide meeskondade, inseneriwäe ja 
la fuurtükiwäe jaoks tuleb peale selle weel eri ülekuulamise leht kokku seada, 
milles peawad olema mahutud kõll tehnilise külje peensusi lasita wad lüsimused. 

U 
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9. Kui palju ohwilsere roodus 
(eskadronis, batareis) ja misfu-
gustest kategoorlattst. Kas on 
staapeS ja wäeofades Saksa 
ohwitsere *). 

10. Polkude numbrid, mis diwnsi 
koosseisu kauluwad. 

11. Kus asub rood (eskadron, bata-
rei), polk, brigaad, diwiis. Wäe-
osa ülesanne. 

-

12. Polgu tiibade täpioealne asukoht. 

13. Kus afsb polgu, brigaadi, di-
wiifi, korpuse, almee staap. 

14. Sõjamäed, mis naabruses ajuwad: 
2) kes oli paremal, 
b) kes oli wasatul, 
c) kes oli taqa. 

15. Kus asub suurlütiwägi ja missu-
gune (kerge ja raske), tas on suur-
tülke jalgwäe kaewituis, mis füs-
teemi suurtükid, kas on keemilist 
pomme (lih Vtifed,lämmastawad). 

16. Kuulipildujate ja miinipildujate 
asukohad ja nende süsteemid. 

17. KuS afuwad warud ja nende 
koosseis. 

16. Kas on mõned osad polgust, 
diwiisist wälja saadetud ja kuhu 
ja missugused osad walmista» 
wab end wäijaminekuks teise Piir-
konda, t^s oodatakse mõnda üm-
bergruppeerimist. 

-

19. Kas oodatakse uute wäeofade tu-' 
lekat seljataha (s. o. waruõse). 

*) Tulewtlu wõitluses meie isefeiswufe ja wabaduse eest sellel küsi-
mufel saab olema oluline tähtsus. 

15 
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20. Kus asuwad kindlustused, loe-
wikud la toetuspunktid, nende 
ehituS ja kunstli'ud tõlked, traat-
tõtled ja fugaasid; missugused 
troattõlete osad on korraldad 
eleltiiwoolu sisselaskmiseks. Kus 
ofub teine ja kolmas toewilute 
joon. Betoneeritud kaewilute, 
batnreide ja blindeeritud warju» 
paikade osukodad, los tehatse 
uusi betoontöid. Mnnigalle-
riide aukohad. 

21. Andmed lihwtiste \a lämmas-
tawate gaaside kohta. Nende 
wäljalafkmise aparaatide asu» 
kohad ja süsteem. 

• 

22. Mitu padrunit igal sõduril; mis» 
f,,gnled Jnnhrnnih m&tete Um\u 
pildujate jaoks; missugused laen-
gud miinipildujate jaolS. Laen
gute arw iga miinipilduja, suar« 
lüki peäle. 

23. Toiduamttega warustus ja selle 
wälj andm se kord. 

24. Kas pa>ju haigeid, missugused 
haigused. 

25. Kunas jõudis pärale wiimane 
marfibatuljon, selle koosseis 
wanaduse ja rahwuse järele. , 

26. Kui suured olid wäeosa kaotused 
wiimastes lahingutes. 

27. Kuna olt wiimane teenistuse 
kutsumine, kes said wõetud (net-
rut«d, reserwlaseo). Teenistusse 
kutsutute aastad. 

16 
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28. Kus walmistakse ette, kus ja 
missugused jõgedest ülemineku 
abinõud on walmistud seljataga 
ja positsioonil. 

y 

29. Polgu, brigaadi, diwiist ja kor-
puse juhtide nimed. Reputatsioon, 
mille omawad juhid. 

• 

30. Raowa ja sõjawäe seisukoht jõja 
wasm. 
©õjaroägebe wäsimus, waimline 
seisukord ja meeleolu. Rugi 
sisepoliitiline seisukord. Poliitt-
lised org^anid sõjawäes (poliiti* 
li'ed kommissaria, propaganda 

. 

31. Teited sõjawäe tegewuse üle, 
eriti suurtükiwäe. 

32. Teated salakuulamise organisee-
rimise ja teadtte edasiandmise 
wiiside üle. 

• 

33. Kuidas on korraldub side roodus, 
bataljonis, polgus? 
Kus on pealtkuulamise jaamad? 

Seljataguse organisatsioon. 

34. Kus asuwad suurtükiwäe parg'd 
ja ladud. Kus pargid tänttde 
ja soomusrongide jaoks (baasid). 

35. Kus asuwad intendandi ladud, 
toiduainete magasiinid ja leiwa-
küpsetamise asutused. 

2 
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36. Kus inseneriladud ja missugused. 

37. Missugusest raudteejaamast saab 
wäeosa tarbeaineid. 

38. Missuguseid etaape teab oma pol-
gu, dlwiisi, lorpuse ja armee 
leljataga. 

39. Kus asuwadwoorid: polgu, di-
wiisi, korpuse. 

40. Kus afuwad «litini sidumisepun'-
tid, diwusi laatsaretid, wäljahai-
gemalad. 

41. Kus asuwad aerodroomid ja mis-
suguste lennuwäe osadele kuulu-
wab. Kus fädetelegraafi jaamad. 

• 

42. Kas on litsarööpalisi hoburaud-
teid, missugusest punktist mis 
punktini. 

43. Kas afuwad weoautode kolonnid, 
nende koosseis. 

44. Kas on olemas sanitaarautode 
kolonnid — kus sa kui palju. 

45. Automobulasjanduse organi-
satsioon. 

1) Teated, mis märgitud punktides 2, 3, 5, 7,8, 10, IL ja 12, 
Peab tingimata mahutama luure telegrammesse, mig iga piiew rinde 
staapi antakse. 

2) Kui rindel awalikuks tulewad wangid ja langenud fõjawäe osa-
dest, mida warem selles raioon s tähelepandud ei ole, ehk warem rindel 
olnud wäeofade kadumine, Peawad polkude ja diwiiside staabid sellest kohe 
telefoni ehk telegraafi teel teatama rinde staabi operatiiwadjutandile 
ja peale seda alluwuse järjekorras, ootamata tähtajalise teadaande aega. 

3) Seljataguse organisatsiooni kohta (küsimused ur. nr. 34—45) 
ülekuulata ainult neid mänge, kellel sellekohased teated wõiwad olla. 

Ülekuulamist toimetas: (Allkiri). 

18 
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Ülekuulamise leht. 

Trükitakse terwel kirjuwspoognal. 

(Ülekuulamise lehed saadetakse wälja rinde staabi luure osakonn» 
poolt wastawa staabi nõudmise Peale). 

wangist põgenenu kohta. 

1. Wäeofa (ütsik bataljon, polk, 
diwiis, suurtüliwäe diwisjon). 

2. Aukraad eht amet, nimi ja pere-
konnanimi. 

3. Kunas ja kus wangi langenud. • 

4. Missuguse o lukorra juures wangi 
Maetud. 

5. Meie fõjawäelaste elutingimused 
wangis. 

6. Teated kohaliku rahwa elust, mis 
tema meeleolu iseloomustawad. 

7. Teated ja kuulujutud suurte sise-
miste sündmuste üle. 

8. Teated waenlase sõjawäe arwu, 
koondamise ja õpetamise koh-
tade üle. 

9. Teated kindlustuse ehituste üle 
siseriigis. 

10. Kunas ja kust wangist põgenes. 

i l . Wangist põgeneja liikumistee 
meie poole tuletul. 

12. Missuguseid waenlase wäeosasid 
kohtas põgenemise teel. 

13. Kunas ja kus neid wägefid kohtas. 
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14. Kui palju, lust, tuhu need lii-
tusid. 

15. Üle missuguste jõgede tuli põge-
neja. missuguste punktide juures 
ja üle mismguste sildade. 

16. Missuguses punltis tuli põ^e-
neja üle raudtee. Missuguses 
seisukorras oli raudtee. 

17. Kas on põgeneja näinud ron-
gide liikumist sõjawägedega, woo-
ridega, koormatega. Kui näi-
nud, siis kus, missuguses suunas 
liltusid rong d, mida wedüsid, 
kui palju ronge ja mis aja 
joosul läbi sõitsid. 

^ 

1£. Kas on tähele Pannud walwet 
raudteedel ja sildadel. Kus ja 
missugune walwe. 

19. Kus ja misst'guie,d kindlustuse 
töid tähele pannud. 

20. Kmdas elab meie rahwas waen-
lase poolt wõetud maaalades. 

21. Missugused kuulujutud liiguwad 
kohalitfude elanikkude seas waen
lase tegewuse ja ümberpaigutuste 
kohta. 

' 

22. Kunas ja kus jõudis wangist 
põgeneja meie piirkonda. Mis-
suguse polgu Peale tema wälja 
tuli. 

23. Kuidas on asetud waenlane sel-
les kohas, kus põgeneja üle tema 
positsiooni tuli. Kus asuwad 
tema kaewikud. 

20 
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24. Kas on suured wahed waen-
lase asetuses, kus need wahcd 
on ja kuidas, neid kntota.se. 

25. Teated, mis esinestes latrites 
märkimata, kuid mis huwi paku» 
wad sõjalises suhtes. • 

Staabi nimetus ja ülekuulamise aeg. 

Ülekuulamist toimetas: (Allkiri). 

Lõpetades küsimuste waatlemist, loen tarwWeks weel kord kinnitada, 
et ületuul irnse juures, ei ole sugugi tormis küsimusi et^epanna järjekorras, 
milles nad küsimuste lehel loete dud, lüsimuste lehe sisseseadmine armee 
staabi (meil rinde staabi) paolt on ainult materj,ali ühtlase süstematise ri-
mise jaoks. Küsimuste lehtede blanlide saatmine kõigesse alluwaisse 
staapesse ja wäeosadesse wõimaldab wiimastele kohe Pärast wangi wõtmift 
tema ülctutttamtfcic cfaba, miüel suur tähtsus ülekuulamise edu jci0% 
ül,es sellega toimetakse ülekuulamist armee staabi (meil rinde staabi) 
poolt soowitawas suunas. Neil juhustel, tui wäeofadel ja alluwail staapel 
aega ei ale kohe täielikku ülekuulamist teha, p e a b s i i s k i e d a s i -
l ü k k a m a t a w ä h e m a l t k i l ü h i k e s e ü l e k u u l a m i s e t e g e m a . 
Wiimane p»ah selgitama ondmeid waenlase asetuse ja liikumise kohta 
(grupp D) ja millisesse wäeossa luulvb wang (F\ g r u p i a l u s k ü s i -
m u ü). Nende esimeste praegu lahendud küsimuste wajadus järgneb 
ftlleft, et need andmed (grupp D), nagu meie juba rääkisime, omawad 
sõjamäele kõige lähema tähtsuse ja huwitawad peaasjalikult wäeofasid, kes 
wangi on wölnud; suuremalt osalt sisal^awad need teated üksikasju waen-
lase eeltalkade asetuse ja liikumise üle. Tarwidus kohe peale wangi wõt-
mist kindlaks teha, millif«sfe wäeossa kuulub wang, on peale muu seletetaw 
weel sellega, et see on lahedas ühenduses tema riiete, rakmete, fõjarii«tade 
ja üldse kõigi wangi juures o ewate asjade läbiwaatamifega. Kui seda 
ülewaatust mitte tohe toimetada, siZ wõib wang meile wäärtuslikud 
tundemärgid ja tema juures olewad dokumendid (kirjad) ärahäwitada. 

Kui toimetakse ainult wangi eelülekuulamist, sils märgitakse küsi-
muste lehele fiafcud wastufed ja saadetakse see ainult osalt täidetud leht 
ühes wangiga armee (meil rinde) staapi. 

Kolkuwõttet lõik, mis öeldud wangide ülekuulamise kohta, saame 
järgmised põhireeglid: 

21 
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1) Osaw wangide ülekuulamine ja nende juurest wõetud dokumen-
tide ja asjade hoolikas uurimine annab valju wäärtuSlikke andmeid waen» 
lase wägede gruppeerimise ja koosseisu selgitamiseks. 

2) Wangi wõtmise fakt annab iseenesest juba tähenduse teatama 
osa olemist st antud raioonis, wangide wõtmine teatawat rindel annab 
terwe pildi waenlase gruppeerimisest. 

Seepäras t peawad kõik sõ jawäe o s a d ' p ü ü d m a 
w õ t t a wänge kogu oma r i n d e u l a t u s e l w õ i m a l i k u l t 
t i h e m i n i , j a ku i on a w a l i k u k s t u l n u d waen lase wägede 
j u u r d e t u l e k m i n g i s u g u s e p o s i t s i o o n i osa le , s i i s kõ i k i 
j õ u d e p i n g u t a d a , et se l les r a i o o n i s w õ i m a l i k u l t r o h -
kem wänge w õ t t a , et s e l g i t a d a , m i l l i s e d wäeosad j a 
m i s j a o t s j u u r d e t u l n u d . 

3. Wangide ülekuulamisel peab arwesse wõtma ettekawatsetud wale-
tamise wõimalust, iseäranis ülejooksikute poolt, kes t i h t i on w a e n -
lase p o o l t e r i t i w ä l j a s a a d e t u d l u u r a j a d . 

4. Üksikud wangid annawad harilikult õiglasemaid teateid tui 
hulgana wõetud, wiimased annawad tihti kooskõlaslud waleteateid. 
R ^tfamaelafed jn siseteenistuse mehed ttatvab ijaxihhilt vofytcm tui tcifcb 
sõdurid. 

5. Ülekuulamine jaguneb e s i a l g s e k s , mida toimetakse wäe-
osas, mis wangi wõtnud, ja t ä i e l i k u k s * ) , mida toimetakse diwiifi ja 
rinde staapes. Esialgsel ülekuulamisel selgitalse lõige peält, mi l l i -
sesse w ä e o s s a k u u l u b w a n g , sits tema nimi, perekonnanimi, 
rohwuS ja need küsimused, mis omawad praegusel silmapilgul kõige suurema 
operatiiwse tähtsuse wäeofale, mis wangi wõtnud, nagu: kus ja milllfed 
toatnt se wäeosad asuwad, kus warud, suurtükiwägi, kuulipildujad, fugaasid, 
millizeid tõkkeid ja mitu rida, kas on põittule kaitse rinde e«S korraldub jne. 

Diwiisi staap toimetab ainult nende wangide täielikku ülekuulamist, 
kellelt wõib oodata enam wäärtusale teateid. 

Wangide päämist ülekuulamist toimetakse r i n d e s taab is , kus 
täielikult ületuulatatse tõik teisedki wangid ja tontroleeritalfe kohati diwiisi 
staabi tööd. 

6. Kui on awalikuks tulnud wangid ehk langenud wäeosadest, mida 
antud raioonis warem tähelpandud ei ole, ehk osade kadumine, mis warem 
rindel olnud, ja üldse andmed, mis näitawad muutusi waenlase grup-
peerimises, samutigi esimest korda teadete saamisel fugaasioe, mürgiste 
gaaside aparaatide asukoha üle, peab i ga wäe osa ü l e m kohe 
sel lest t e a t a m a : 2) t e l e g r a a f i tee l otsekohe r i n d e 

*) Raskesti fyaatvatute täielikku ülekuulamist peab toimetama neid wõtja 
Väeosa. 
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staabi o p e r a t i i w a d j u t a n d i l e ja b) komando j ä r j e t o r -
r.aS, o o t a m a t a t ä h t a j a l i s t e t e a d a a n n e t e s aa tmi se aega. 

7. ülekuulamise juures Peab järgmisi ettewaatust abinõusid tarwitama: 
a) igaühte üksikult ülekuulama; 
b) ülekuulatawale mõista andma, et meil on teada kõik, mis tehakse 

waenlase juures, et sundida teda awab kumalt räätima. Selleks on lüllalt 
ülemate nimede teadmi<est ja mõnda fakti wäeoja elust*); 

cl) tingimata küsima, missugust kaarti tarwitab waenlane; 
e) ülekuulamise juures peab olema ainult ülekuulaja ja tõlk, sest 

et kõrwalised isikud segawad ülekuulamist; 
g) ülekuulamist peab toimetama wangi iseloomu kohaalt, tingi-

mata peab algama lahke ümberkäimisega, tuid mitte tagasi hoides ta 
waljuse abinõude eest, tui selge wale ja wäljalutsuw ülesastumine seda 
nõuab. 

Neid, kes iseäranis tähtsaid teateid annawad, peab ülekuulama 
rinde staabis, waatamata selle peale, et juba warem taielik ülekuulamine 
tehtud; 

h) tingimata wõrdlema näitamist juba olemasolewate andmetega 
ja ttiste ühel ajal wõet< d wangde näitamtsrega; 

i) rinde ja diwiisi staapes toimetakse ülekuulamist ülekuulamise 
lehtede järele, kusjuures küsimusi ei ole tarwis ettepanna lehel täheudud 
järjekorras, tuid wastuseid peab püüdma saada lõigi küsimuste peale. 

Küsimuste juures feljatagule kohta peab arwesse wõtma, et selja-
taguse organisatsiooni üle wõt ad wastuseid anda ainult wäga wähesed 
wangid; kõige enam andmeid nende küsimuste kohta wõiwad anda wangi-
langenud ohwitserid, warahoidjad, lelefonistio, mitmesugused meistrid, 
woorimehed ja mõnel juhtumisel tagasijõudnud hiljuti haigemajadest ja 
seljataguStest komandeerimisest ; 

k) tingimata selgitama, mis wang ise näinud ja mis tema teistelt 
kuulnud ja nimelt lellelt; 

l) kui w a n g i l t on ä r a w õ e t u d mõned dokumend id 
ehk te ised a s j a d , m i l l e l t ä h t s u s , s i i s peab n e n d e g a 
enne ü l e k u u l a m i s t t u t m u n e m a ; 

m) hoidma wänge, niipalju kui ruumid seia lubawad, üksikult, 
et lõrwaldada wõimalust lotturääkimiseks maletamise eesmärgiga, igal juh-
lumisel ohwilsere ja alamohwitzere paigutama ja edastfaatma tingimata 
eralti reameestest. < 

*) Kasulik on paigutada wangide juurde ustawat arenenud inimest (wõib 
teiste wangide salkade hulgast) uue wangi näol, et tema meile tarwiline andmeid 
jutuajamisel mängidega järele päriks ja ühes sellega wangide poolt antud andmeid 
kontrolleriks. • 
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8. Kui wänge Palju, siis peab igalt küsima: nimi, perekonna-
nimi, rahwu^, wanadus, m's polgust, bataljonist, roodust (eskadronist, 
batareist), millise marsibatalioniga tulnud. 

Täiellkult ülekuulata ainult kõige enam arenenuid ja hea meelega 
waltujeid ondwllid ifi'uib. 

Teadete saamise kiirenduseks wangidelt, kelle näilamifed wõiwad olla 
iseäranis tahmad (näituseks hiljuti antud piirkonda ilmunud osade wangid), 
saata ület wlamisels sõjan ägede asukohta ohwilsere ja tõlke diwiisi staabist, 
tähtsatel juhustel ka rinde $aa&ijl. 

9. Tingimata ühes wangidega soata kõrgemaisse staapesse üle-
kuulamise lehed ühes nmde peale kleebitud isikliste martidega *). 

10. Wangid, kelle juurest leitakse üleslmseid meie nägedele wõi 
rahwale, antakse jõjakoutu alla. 

W> ngide kätte lubatakse jätta raha wZärtuses mitte üle meie 
100 marga, ül-jäänud raha peab staabis ä r a w õ e t a m a ja ä r a a n -
t ä m ä nnde staapi ü l e a n d m i s e lehega . 

11. Samadel alustel toimetakse ülejooksikute ülekuulamist, luid . 
koh", lui ä rkab kahlus, et fee on eriti saadetud spioon, peab 
tarwitama wajjuib abittõufib ülctuulamfe {uutxS. 

Meie sõdurite ülekuulamisel, kes wangist tagasi tulewad, peab tarwi« 
tämä e r i l i s t ülekuulamise lehte. 

12. Kohiliktude elanikkude ülekuulamisel peab iseäralist tähelpanu 
pöörama nenoe peale, kes waenlase poolt tulewad ja kes oma tegewuse 
tõctu wõiwad omada kõ ge enam teateid waenlase üle, naqu: woorimehed, 
lc^iplej d, iseäranis kes kaupa laiali kannawad, postiljonid, lõbuneiud, 
lõrtsm kud jne. 

Pöördume nüüd waenlase riiete, rakmete, sõjariistade ja teiste osjade, 
mis ühes wangiga wõt eraldi wõetud, ülewaatamise küsimuse juurde. 
Lihtsuse pärast nimetame kolli neid asju „asjlllittude!'s tõendusteks". 

^Asja l ikkude tõenduste" ü lewaatamine. 

Wene-I^apani sõji ojal oli kõ ge tähtsamaks materjaaliks, mille 
põhjal Wene armeestaop olukorra dechifreerimisels teed tegi, siaani too-
dawad waenlase riided ja warustuse asjad ja . mitmes gused kirjalikud 
dokumendid, sest wangi langend jaapanlasi oli õige wähe. §l>{a lõppenud 
suures sojus nõndanimetud „aejal»kud tõendused" ja nende seag tlrjalikud 
dokumendid tihti andsid wälja terwelt wastase ülemjuhatuse plaanid. 
Näituseks kirjutab kindral Ludendorff: 

*) Diwiisi staabid peawad wangide edasisaatmisel rinde staapi äratähen» 
dama, kes kõige parema meelega teateid»annab. 
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„Grojetsi all Wene haawatud ohwitseri juures 9. X. 1914. a. 
leitud käsk andis meile selge pildi waenlase lawatsuste üle. Suurwürsti 
(s. o. N tolaewitshl) plaan oli suurejoonelim ja meile hädaohtlik. Kaugelt 
üle 30 Wene armeekorpuse tihedllt tooniluna pidld Warssawi ja Sani 
Wistasse suubumise koha wahel ja teised jõ,d kaugemal lõunapool üle 
Sani minema. Ütsi 14 di»usi ptfnd Mack nseni grupi 5 diwnsi lööma. 
Suurwürst tahtis 9. armeed võnjast tug?was>i ümberhaarata ja seda nmg 
ka keiserlit-kuninglilte sõja' ägesid rindelt ottakeeitdo, waiata liiwaga kõr< 
gustitke idapool Prz^mõ?li hoides. Selleks operatsiooniks wõitis suur-
würst ta mõned osad Rennenlampfi armeest. Kui plaan oleks õnnes-
tanud, siis o!els Wene wõit, mida „Entente" oma struteegillstes kawal-
süstes arwesse wõttis, lindel olnud". — 

„Meie strateegilise taandumise tagajärjel (s. o. 16. II!. 1917.) 
oletasin rnna, et inglased märtsikuu lõpu! muudawad oma pealetungi 
suuna, wiies selle enam põhjapoole. Kus saab aga see suund olema, seda 
ei wõinud kindlasti eltenäha. Pealetung Arrasa juures oli täiesti wõimalik. 

„3. armee juures wõeti ette weebruarituu keskel Champagne^is 
retk seisukoha parandamrnls. Retk õnmstas. Saagiks saanud mater-
jaali hulgas oli la üks 2. Prantsuse jalgwäe diwlisi task 29. jaanuarist. 
Mia t nblnSli fuutc Prutltsufc pcctlctungi ptalc apnüiS Alsne'l /uures 
tähendas. S e e oli ä ä r m i s e l t t ä h t i s t eade . " 

„Teade tes t , m i s p e a l e t u n g i s t L o t h r i n g e n i s j a S u n d -
gau's kõne le s id , h o o l i t i nüüdsest pea l e wähe". 

Neist kahest näitusest on süllalt, et selgeks teha, mis wõiwad kirja-
likud dokumendid anda. P-an seejuures tähendama, et Vabadussõja kest
wuse! käidi waenlase juures leitud dokumentidega õige lohakalt ümber yi 
neid uuriti wähe. 

Waenlase riided, warustus ja sõjariistad ei ole iseenesest, waid 
nendel olewate p»alkirjade ja märkide tõttu wää<tuslikuk« materjaaltkg 
luure toimetamises, mille abil wõch otsustada langenute eht wangt fat-
tunute tuuluwust ühte ehk teise wäeossa. Seepärast peab juhtima erilist 
tähelpanu iõiglle pealtirjele ja märkele (näituseks mundril ja nrnlt rootoril) jne. 

Ei ole kahtlust, et tulemastes sõdades kumbki pool wõtab tõik abi-
nõud tarwitusele, et raskendada wamlasele or̂ enteerimist neis märkes. 
Kuid kõiki eraldawaid märke täiesti ärakaotada on wõimata, seepärast 
on kindralstaabi ülesanne walwata weel roha ojal nende, esimesel pilgut 
n ä i l i s e l t nii tüniste, asjade järele, nagu sõjariistade, wuruötufe [a 
riiete märkimise wiisid meie arwatawate waenlaste juures, eesmärgiga 
seda aegsasti meie wägedele tutwustada. 

Jaapani ja Wene-Salsa sõdade ajal oli kõigk lihtsamaks abinõuks 
wangilangenud eht surmasaanud jaapanlase, sakslase ja austerlase sellesse 
eht tetse wäeossa kuulumise määramiseks wastplaaditesed ehk tsinttarbi-
lesed, kus sedel sees oli, mida tõlk Jaapani, Saksa ja Austria sõdurid 
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kaelas kandsid; nende plaadikeste, tfinlkarbiS olewate sedelite peal oli 
märgitud sõduri polk, rood eht eskadron ja isiklik number. Wene sõja-
wäes seda ei olnud. Ei olnud ka meil wabadugsõjas. 

Üleminnes kirjalikkude dokumentide küsimuse juure, arwan, et ei 
ole tarwiS pikemalt seletada, et waenlase ametlik tlrjawahetus on kõige 
wäärtuslikumats materjoalits luure jaoks. Iseäralise wäärtuse orientee-
rimise j o's waenlase tegewuses omawad muidugi operatiiVläfud, nagu 
fee on näha ul lpaol loodud näitustest tind. Ludendorffi mälestustes. 
Seepärast peab sõjawägedele kindlasti sisendama mõtte, et nad saadaks 
kõige kiiremas korras lõrgemaisfe ftaapesfe lõik wõetud waenlase kirjalikud 
ja graafilised dokumendid. Kahjuks ei teinud wäeosad seda wabadus-
sõjas nutte alati: juhlus, et mõned wõetud dnkumendid ärahawitati 
ehk kadusid ja nno siis „pe«si" tsiteeriti. Näituseks Wõnnu bhingus 
22. VI l. polgu II bt. sai kätte v. der Go!tz'i lahingu Päewakäsu. 
Polk. Heinze (nüüd kindral) tõendas minule m tmel korral, et selle päewa-
käsu on tema üleannud soomusrongide staabile Wõnnus mmule üle-
andmiseks, tuid minu lätte fee dokument ei sattunud. Olen seda doku-
menti otsinud pärast rahu ajal kindralstaabi kaustades, luid asjata, — seda 
dokumenti seal ei ole. 

V a a t a m a t a tvaonlafo täõfubc tvõtmifc täfftfufc peate, ott fui mu: c 
wõtm'ne w^gr haruldane juhtumine ehk sünnib IVQ hilja, tui operatiiw-
käsk oma otsekohese takilise wäärtuse juba kaotanud. Mina ei taha 
sellega, mis öeldud, nende ainuliste juhuste tähtsust mahendada — nende 
tähtsus jääb ikkagi määratu suureks. Taha's öelda, et tindralstaap ei 
peats põhjendama teadete kogumist waenlasist nende õnnelikkude juhuste 
peale,' wastupidi, asja organiseer<des peab arweöfe wõtma enam nor» 
maalfeid ja enam raskemaid olukorra tingimusi. 

Wõetud ametlikud dokumendid, la neil juhtumistel, kui nad on wana-
nenud läesolewa tattili'e grupperimse jaoks, on wäga w ä ä r t u s l i k u d 
k i n d r a l st a a b i töö k o n t r o l e e r i m i s e k s , andes dokumentaalseid 
tõendusi lähtekohtade õigluse üle tehtud arwamisteS waenlase gruppeeri-
mise üle eht organisatsiooni iseloomuga küsimustes. 

Nii näituseks Engelhardshosi all 9. polgu voolt leitud „raud-diwiisi" 
päew käsust (mis saatuse kurja nalja tõttu ta teadmata kudunud) selgus 
„raud-diwi'si" ja v. der Go!tz'i korpuse organisatsioon, ja fee päewaläsk 
andis dokumentaalseid tõendusi meile selle üle, et ^,raud-diwiis" terwes 
oma koosseisus Wõnnu lahingus meie wastu tegew oli. 

Ehk näituseks esimese Balkani lõja ajal 11. oktoobril 1912. a. 
waldas kindral Radko-Dmitriewi 3. Bulgclaria armee Losengradi. Kii
resti taganew türgi Mahmud»Muhtar pasha korpus jättis arhiiwi ja 
staabi aktid häwitumata. Kõ>k need dokumendid langesid bulgaarlaste 
lätte. N'Nde seas leiti: 1) Türgi ülemjuhataja Abdullah pasha tele-
gramm Mahmud pashale, milles tema tungiwalt palus wiimast tarwitada 
kõike mõju isa peale (kes fel ajal fuurwlsiiriks oli), et sundida Türgi 
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Walitsust wiibimata rahu tegema. Türgi sõlawäe sõjaks täielise ettewal-
mistamattuse tõttu; fee telegramm andis 3. Bulgaaria armeele kujutuse 
nendest rasketest tingimustest, milles tema waenlane oli; 2) üldised käsud 
armeele ja korpusele, millest Radko-Dmitriewi tindralstaap sai esimest 
korda täpipealsed audmed Türgi wäeosade kohta, mis tegutsesid 3. Bul-
gaaria armee wastu; 3) Türgi sõjawäe toiduga warustuse plaan, millest 
weel kord wõis weenduda waenlase sõjawäe sojaks mittewalmisoletu üle. 

Salisburgi ümbruskonnas 22 . -24 . mail 1919. a. sattus «. polgu 
katte käsk Läti tommunistUsele diwiisile, mille osad lõunapool Sal sburgi 
opereerisid. Selles käsus oli muu seas öeldud: . . . . . . koondamise 
kohaks määran Rjefhitsa linna enne Rjeshitfasse jõudmist minu 
käest mingisuguseid juhtnööre mitte oodata . . . . ' '. 

See käsk näitas minule selgesti, wiwõrd tugew oli hoop, mis meie 
Marienburgi ja Wolmari fuunadeS Läti kommuuna wäele andsime. 

Näitusena mis wõib anda waenlafelt wõetud dokumentide uurimine, 
tosn wäljawötte P.-Lääne armee (walgekaartlafed) „Teadete kokkuwõtleft 
30. Vlll. 1919. a." (CBO«Ka CB-BÂ mä o HPOTHBHHKB), mill. Vill pea
tutis —„Dokumentide läbiwaatamine" (OCMOTP ÄOKyMeHTOB) — on öeldud 7 

Armee staabis läbiwaadatud dokumentest, mis on wõetud pealetungi 
ajal (18. Vill 1919. a.) „Copa Lopa" peale, wõib üldse teha järgmise 
lolkuwõtte: 

1) Kõigis polludes ja isegi bataljonides on raamatukogud. 
Punawäelafed saawad suurel arwul punaseid ajalehti. 
2) Igasse polku saadetakse brigaadist telefonogrammega orienteeri-

wad kokkuwõtted. 
3) Kõrgema juhtimise poolt on punawäelastel keelatud rindel 

walgetega läbirääkimisi pidada. 

4) Armeestaap nõuab teateid juhtiwa koosseisu üle endistest 
ohwitserest, ankeedilehtede järele, neid eraldi äramärkides, kes walgete 
pozle üleläinud. 

5) Iga päew saadetakse luured waenlase poole ja toimetakse tihti 
seljataguse luuret. 

6) Tuntakse suurt puudust padrunitest ja nende tagawara on 
nähtawast» lõppemas. , 

7) Laengute puudus positsioonil (18. polgule juurdeantud 2 
suurtüki peale atnult 75 laengut). 

8) Suur hulk suurtükle korratud (kulunud), ta on rindel kõlbmata 
suurtükke. 

2T 
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9) Operatuwsete j ^ üldse saloiaste telefonogrammide edafiandmi-
seks on poltudes salakiri (st)isrX ehk küll wõrdlemisi lihtne. 

10) Diwi sides on voliitilised jaoskonnad, mis suurel arwul prokla-
matsioone walla lasewad; ptxb tähendama, et diwnsi päewa'äsud trüki-
takse mitte kirjutusmasinatel, waid trükikojas. 

11) Wõib tähele Panna suurt puudust jalanõudest ja ka (kuid 
wähemal määral) sinelttest. * 

12) J ba augustikuul on tehtud järelpärimine poltudes waja-
liste taewikuahjude ja täsisoojendajate arwu üle. 

13) Tulewad ette produktide eelosadele mittetoimetamise juhtumised 
(eraldi jahu) nende puudumise tattu brigaadide ladudes. 

14) Luureöfe mineku kasu mittetäitmise juhtumised. 
15) Poltudes tungiw wajadus suurema arwu wälja3petud täien» 

duse järele. 
16) Polkudes on suurel arwul telefone. 
17) 18. tütipa'gu piirkonnas on 10 päewa jooksul punaste poole 

ületulnud 68 walget sõdurit. 
18) Väeosades «alwatakse kõige waljemalt mitte-ustawate isi-

kule järele. 
19) Punawäelased kaotawad lahingkolkupõrkamistel püsse. 
Millise suure tähtsuse omawao kõik ametlikud dokumendid, waata-

mata nende näilisest mittepuutumseft opera sioomde juhtimise alasse, 
wõib otsustada järgmisest nättusest: 26. detsembril 1904. a. nägt ülS 
Wene luuraja Latsasi külas 7. ImpaM diwnsi arsti tuulutust. See 
ott esimene tundemärk Nagu Arturi armee osade ilmumisest Shahe 
positsioonel. 

Weel paar näitust wabaduseast: 

P osso lo d i n s k i w a l l a k o m i t e e s u n d u s l i k m ö ä r u s . 

„§ 4. Kõigile külade komiteedele kirjutakse ette sisseseada alaline öösine walwe 
külades, läbiwaadata möädakäijate, läbisõitjate ja la öömajal olewate dokumendid, 
kui dokumendid paistawad kahtlastena ehk neid sugugi ei ole, siis kinnipidava ja 
^rewtomi" toimetada" • 

See punkt näitab selgesti, et salaluure korraldamisel tuleb neid läbi-
waatamisi külades arwesse wõtta ja wastawalt oma luurajaid warustada. 
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18. K. polgu 5. roodu 
ülem. 

24. juulil 1919. aastal. 

2. Bataljoni Ü l e m a l e . 

R a p o r t . 

Kannan ette, et rühma ülem F e l u i k i n , olles 
minu poolt määratud seljataguse maaala luuresse, 
kategooriliselt ütles ära täsmäitmisest, põhjendades 
täiendusena tulnud sõdurite ettewalmtstamattuse peale. 

5. roodu ülem (allkiri) 

Polgu ülema resolutsioon: „5. roodu ülemale. 
Arreteerida ja saata polgu staapi kui lahingtäsu 
mittetäitjat, ja luuresse määrata teisi ja osawaid 
mehi. 

Aj. polgu ülema k. t. (allkiri) 
Solom (allkiri) 

See dokument nä'tab, et vunawäes püüti kindel kord ja käfutäw 
mine jalale seada, ja teistlt poolt, et täünduse wäijaõpe on nõrk. Ope-
ratsiooni juhtimisel tuleb see tingimata arwesse wõtta. 

7. a rmee r e w o l u t s i o o u i l i s e sõ ja n õ u k o g u r i n g k i r i . 

Ringkirjalisell. 

Kõigile wäeosade sõkomidele, kõigile 7. armee kommunistele. 

S e l t s i m e h e d ! 
Nõukogude Wenemaa peab kodanlist sõda täiesti majanduslise langemise tingi-

mustes. Meie sõjamaterjaal ou äärmiselt piiratud, kuna aga waenlane on warus-
tud wõrdlemisi rikaste tehniliste abinõudega, millega walustad teda helde käega 
Inglise-Ameerika imperialism. Toiduainete kriis seisab weel täies suuruses, tuna 
aga walgete käes on Siber ja hulk wiljarikkaid Euroopa-Wenemaa kubermange. 
?. armee, mis töötab nälgimas raioonis, on iseäranis rasketes tingimustes toidu-
ainete suhtes: kõige edukama toiduainete juurdeweo ajal jätkub waewalt selleks, et 
päewast päewa üleelada. 

Lõpuks seisab meie ees täies terawuses riietega warustuse küsimus; jalanõusid 
on wähe, sinelid peaaegu ei olegi, aga sügisekuud ei ole enam kaugel. 

Et nendes tingimustes kodanlist sõda wõidurikka lõpuni wiia, on tarwis 
kõigi sõjariistade, riiete, toiduainete tagawarade ja tehniliste abinõude, mida omab 
nõukogude Wenemaa, otstarbekohane, arukas ja kokkuhoidlik ärakasutamine. Kõik 
kuni wiimase nudini peab arwestud saama. Kõik kuni wnmase padrunini peab 
äratarwilud saama wastawate parteiseltsimeeste kõige waljema kontrolli all. 

Kas oleme meie seda saawutanud? Ei, meie ei ole seda saawutanud. 
Meil on wähe padrunid. Iga padrun kujutab euesest suure wäärtuse. Kuid 

lahingus kulutakse padrunid usi, mata kiirelt. Lahingute ajal kulutakse wahel kuni 
pool miljoni padrunit ühe päewa jooksul ühe diwiisi peale. 

Kui sec nii weel edasi kestab, siis ähwardab meid hädaoht hoopis ilma 
padruniteta jääda 
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Mitte ühtegi ülearust padrunit, mitte ühtegi ülearust püssi, ülearust paari 
saapaid, ülearust mundri komplekti, mitte ühtegi ülearust toiduportsjoni — fee on 
HIesanne, mille peab omale esitama ja mille peab lähemal ajal lahendama. 

Rewfõnõuk. liige A. N o s e n g o l d. 

7. armee poliitilise osakonna juhataja G. H e s s e n". 

Selle dokumendi tähtsus fõjategewufeks on selge. 
Erakirjawahetust ei wõi muidugi ametlikuga ühewäärtuslikuks Pidada, 

kuid arwesfe mõttes, et seda kergem kättesaada ja sealjuures suuremal 
armul, on s lle, kui materjaatt, tarwitamine luure jaoks ka tähtis. 1870. 
a. sõjas fai kindral Moltte esimest korda teada prantslaste kawalsufest 
Chaioni armeed marshal Bozinile appi saata — erakirjast, mis 22. augustil 
Preisi ratsawäelaste tälte sattus. Samas sõjas 25. nowembril enne 
lahingut Bou la Rolandi juures sai X Preisi korpuse staap teateid 
Prantsuse XX korpuse koosseisust ja asetusest Prantsuse polkownik de Vaš-
sere'i kirjast oma naisele. 

Ehk näituseks punawäelafe kiri wabadusfõjast: 

W ä l j a w õ t t e d 18. k ü t i p o l g u , 5. r o o d u , 1. r ü h m a 
p u n a w ä e l a f e k i r j a s t : 

1919. a. 1. augustil. 

„ I a kes siis wõitleb meil? Ikka needsamad, 
p̂unased sõdurid, kes manas sõjamäes wõttlesid; aga kes on nende waenlane? Need 
on ikka raudtee teenijad; nemad siis warjasid end tsaari sõja ajal ja ka nüüd 
(kirjast ei ole wõimalik arusaada), tui meie sõitsime ida rindelt, karjusid meile raudtee 
teenijad: „Kuhu teie sõidate, keda teie kaitsete, meie ei ole annud ühtegi meest puna-
sesse wäkle", ja ei annud, teada, neile ei meeldinud nõukogude wõim, kui hakati 
nõudma pnnasesse wäkke sõdurid nende organisatsioonist, aga paremal teegi karjus 
„ elagu punane nõukogude wõim, meie läheme edasi", juhtub mõni wagun mõne-
suguste produktidega, mis läheb waestele talupoegele, selle natsionaliseeriwad kohe 
oma taskute jaoks raudtee teenijad, aga sõdida — kotkas põõsasse. Las' sõdida need, 
kes juba warem sõjas olnud, need on harjunud No, aga mina arwan, et need wa-
nad wõitlejad on sõjast tüdinenud ja wäsinud, no aga ikkagi midagi jälle kaitsewad. 

See kiri annab pildi meeleolust, mig walitseS punawäes ja siseriigis. 
Mitte ainult kirjade sisu uurimine on tähtis. Mitte wähem tähtis 

an ümbrikkude ülewaatamine. Aadressid ühenduses kirjade eht tühjade 
ümbrikkude wõtmife kohaga annawad andmeid aadressil nimetud wäeosa 
asukoha teadasaamiseks. Wälja-postkontorite templid wõimoldawad otsus-
tada antud wäeosa kuuluwust sellesse ehk teise tõrgemnsse söj wäe ühen» 
dusse. Suure sõja ajal wõis wälja-postkontorite templite järgi täiesti 
kindlasti otsustada selle ehk teise diwiisi ehk brigaadi tuuluwuse üle sel-
<U8]% ehk teise armeesse, ja ka teada saada üleminekut ühe armee toos-
seisust teise. 
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Kokkuwõttes kõike, mis öeldud „asjalillude tõenduste" kohta, saame 
järgmised põyireeglid nende läbiwaatamisets: 

1. Peäle waenlase waatlemise, wangide wõtmise ja nende üle-
kuulamise omab suure tähtsuse kõige seesuguse materlaall wõtmine, mis 
wõib anda uusi ehk kinnitada olewaid teateid waenlasest, nimelt: kasud, 
teadaanded, kirjad, ümbrikud (postkontorite templid ja numbrid), üles-
tähendused (3airacKH), kaardid, skeemid; peale selle wõiwad anda andmeid 
waenlase üle weel märgid mundri riietel j ' warustusel, mundri tunnus» 
märkide kalew, isiklikud märgid (aHimje 3naKH), uuesti awalikuks tulnud 
sõjariistad, kõiksugu abinõud lah ngu tegewuseta*) jne. 

Enam iseloomulikkudest ja esimest korda awalikuks tulnud waenlase 
taitseehimstest, warju oaikest ja mitmesugustest suurtest ning raskeist asja-
dest, mida kohe rinde staapi wõimalt! ei ole saata, peab wiibimata plaanid 
ja üleswõtted (päewapildid), tegema ning toklufeadma fkeemilised selgi-
tawad joonistused ja kirjeldused. _ 

2. Kõ k dokumendid ja teised asjad, mis wangidelt ja langenuilt 
wõetud ja leitud, saadetakse kohe rinde staapi**), tähendusega, kus , 
t u n a , l e l l e l t j a ke l le p o o l t wõetud ehk leitud. 

I l m a n e n d e a n d m e t e t ä p i p e a l s e t ä h e n d u s e t a k a o -
t a w a d t ä h e n d u d a s j a d p a l j u omast wäär tusest . 

3. Köit sõjawäelased peawad läb imbunud olema kohusest, et asja 
tasu nõuab ka tõtge wäiksema ja esimesel silmapilgul tähtsuse a paberi-
Ml ettekandmist, mis waenlafele kuulub, ja mingil tingimijel ei tohi neid 
ärawifata ehk omale mälesiusekS jätta. 

4. Koit „isiklikud märgid^ kleebitakse küsimuste lehe külge, mis 
rinde staapi saadetakse. 

5. W ä n g e , i s e ä r a n i s o h w i t f e r e ja a l a m o h w i t » 
se re , peab kohe p e a l e wõtmist l ä b i w a a t a m a ; , kõll nende 
juures leitud kirjalikud ja graafilised dokumendid t i n g i m a t a ä r a -
wõtta***) ja peale seda, lui nende peale p. 2.-es nimetud andmed 
tähendud, saadetakse rinde staapi alluwufe järjekorras. 

Samutigi peab hoolikalt kõik langenud läb waatama. 
6. Positsioonid, tulud, mis waenlane mahajätnud, peab hoolikalt 

läbiwaatama ja kõll leitud dokumendid, kirjad, banderollid, erakirjad, 
ajalehed jne. äralorjama. 

Iseäranis hoolikalt peab läbiwaatama elukohti, kus staabid asunud. 

*) Waimustuse ja signaali raketid, kaitsetilbid, mõõtmise abinõud, traadid, 
hobuste tähtplatid, pealkirjad wankritel jne. 

**) Wangidelt wõetud asjad — ühel ajal nendega. 
***) Perekonna päewapilie ja palweraamatuid kui nende peal mingisuguseid 

tähendusi ei ole, ära ei wõeta. 
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Samut'gi peab läbiwaatama maakoha, kus mängid waetud, et 
leida enne allaandmist ärawisatud ehk peidetud asju. 

7. Seltekondliste asutuste ja erakiriawahetufe ja telegraafi lindid, 
mis tihti wöga wäärtuslikke andmeid annawad, ja la raamatud, mida 
veelakse raudtee jaamades, mis wõi nad anda andmeid sõjawägede weda-
M'se kohta, peawnd eelwä«d tingimata kaasa wõtma ja m i n g i l t i n -
g i m i s e l m i t t e h ä w i t a m a . 

8. Dokumentide ja asj de uurimisel peab püüdma selgitada nimelt, 
millise wäeosa juurde need tuuluwad. 

Allpool järgnewates punktides katsun anda mõned juhatused nende 
„asjal^ktude tõenduste" labiwa-tumifets ja uurimiseks. 

9. Päevakäsud, käsud, skeemid, kaardid märkustega sisaldawad 
saglda^li organijalsioonilise sisuga andmeid ja näpunäiteid gruppeerimise 
kohta. 

Seepärast on waia päewakäskes hao'ega läbiwaadata mainitud osade 
numbrid ja nimetused ning näpunäited nende paigunemise kchta. 

<&<alt wõib saada teateid kaousteft ja juurdetulnud täiendustest; 
kohtualuste ja distsiplinaarste karistuste hulga järele wõib/ otsustada 
distsipliini seisukorra üle wäeosas, mõnikord läheb korda saada näpunäidet 
sellest, missugusel määral osa on waruZtud sõjamoona ja toiduainetega. 

G-aaf listel do'umenvl pöörata tähelpanu sellele, kas ei ole märkust 
wäeosa liikumise teest, tema mahutamistst, positsioonist, naabrile ja marude 
paigutusest. 

10. Dokumentide järele, mis leitud furnuilt, püüda kindlaks teha, 
missugusesse wäeossa nad kuulusid ja millal see wäeosa oli selles piirkonnas. 

11. Tuleb ka küllulist tähelpanu pöörata wangidelt wõetud ehk 
leitud pä^warm matute peale, sest et nendes sagedasti peale äratähenda-
mise päewade kaupa, mis ja millal wäeosa teinud on, leiduwad kuul-
dufed, kuulujutud, eelseiswaist operatsioonest, liitumistest, oodetawaist toe
tustest ja meeleolust sõjamäes ning maal jne. 

12. Kirjade uurimisel juhtida tähelpanu: wäljapostkontorite numb-
ritele, mis näidatud aadressidel ja templitel, sest et nende jerele wõib 
otsustada, missugusesse kõrgemasse sõjiwäe ühendusse kuulub osa. 

Tekstis juhtida tähelpanu kõigele, mis walgustab organisatsiooni 
küsimusi, meeleolu, wäeteenistusse kutsumist, toitlustamise lüsilnust. 

-13. Ajalehtede läbiwaatamisel juhtida tähelpanu: 
a) kaotuste nimes tilkele, wõrreldes aega ja kaotuse suurust, wõib 

nende nimestikkude järele lindlaks määrata, tus wiibib teatud osa; 
b) osade ja üksikute isikute tegude kirjeldustele; 

(Järgneb). 
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M. G-rossholm: „SumtÜliteadns". 

Kui tostenurgad on <?i = 45° - j - a ja <?2 = 45°— «, 
e i . r, V 2 sm 2 (45°-f a) V0

 2srn(9G° + 2 a) sus Ri = —B 5 !—'— = —H : ! '— 

ja /V 

9 9 
V0

 2 sm 2 (45° — a) V0
 2 sm (90° — 2 a) 

9 9 
Nurgad (90o -f- 2 or) ja (90° — 2 ») on üksteist laiendawad nurgad. 

Seepärast sin (90° + 2 «) = sin (90° — 2 «). 
Siit saame ka, et fl1 = fla. 

Kuu l i lennu kiirus õhuta ruumis mööda trajektooriumi. 

Kuuli translatoorfe liikumise kiirust karakteriseerib suurus ja fuund. 
Mis puutub fuunasse, siis liitub tema igas trajektooriumi punktis 

ühte rnwajagi liikumise sihis. 
Et metl trajekworium õhuta ruumis on teada, siis wõime la igas 

tema peal wõetud punktis kuuli karuse suuna ülesleida (tarwis riiwaja 
tõmmata). 

Kuuli kiiruse suuruse wäljareylenbamisel mingisuguses trajektooriumi 
punktis wõtame jälle aluseks mehaanitaseadufe — tungide tegewuse ära* 
rippumatuse. 

Inertsi tõttu on kuulil igas trajektooriumi peal wõetud punktis 
kiirus V0, mis on geomeetriliselt sama suur tui algkurus (NM = \a || V0). 

Raskuse mõjul saab aga kuul weel wajumise kiiruse wertikaatsitns, 
mis wõrdub gt, mehaanitaseadufe järe e. Kuuli tõeline kiirus V punktis 
N, mille suund läheb kotku riimujaga NK, oleks siis õieti V0 ja gt geo-
meetriline summa. 

Kolmnurgast NMK saame: 
V2 = V,2 + (gt)2 - 2 V0 g t . eos NMK, 

aga NMK = 90' — « jz eos NMK = sin 'o. 
(Biit saame, et 

V2 - ? V0
 2 + (gl)2 - 2 V0 gt sin <p 

V2 = V 0
2 - 2 g | v 0 t S / M ^ - ^ - j . 

^W aremalt aga nägime, et 
qt2 

v = VOt sm g> — -~-, mille tõttu wõime kirjutada: 
< ii 

V2 = V 0
2 - 2 g y . 

Siit 
V=v/V 0

2 - -2gy 
(V = kuuli translatoorse liitumise kiirus punktis N). 

3 
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Formel V==v/V0
2 — 2gy näitab, et kuuli translatoorliilumise 

tiirus on muutuw suurus, feft et ordinaat y on nmutuw. 
Algpunktis on ordinaat y = 0. Algpunktilt ptalt mõöba txa\tt* 

tooriumi tõuswat haru suureneb ordinaat y \<x ühes sellega wäheneb ka 
kuuli kiirus, nagu formeli V=-\/V0

2 —2gy järele näha. 
Kulminatsioonpunktis, kus ordinaat kõige suurem, on kuuli kiirus 

wastawalt tõige wäiksem. 

Waatame, millele wõrdub siis kõige wäiksem kiirus. 

Kujundist 17 on näha, et kuuli kiiruse projektsioon on alaline suu-
rus [a wõrdub V0coscp. Alguses algliirufe V0 projektsioon (t. 17) on 
\JQcos(p, kusjuures V0 ja q> wäljalastud tuuli tarwis on alalised suurused. 

Punktis N (k. 17) on kiiruse horisontaalprojektsioon ta V0coso 
ja niisama ka igas punktis. 

Kuuli translatoorse liikumise kiiruse suund igas trajektooriumi punk-
tis läheb kokku riiwajaga wõetud punktis. 

Kulminatsioonpunktis on aga riiwaja horisontaalne ja nurk riiwaja 
\(t hnritfandl wahel wõrdub 0. Tähendab, kulminatsioonpunktis wõrdub 
tuuli kiirus oma horitfontaalprsjektsioonile VQcos& ja on tõige wäiksem 
(õhuta ruumis). 

Langewa poole peal hakkab kiirus jälle suurenema, sest et y wäheneb. 
Algpunktis ja lõpupunktis on y = O. 
Nendes punktides on ka tuuli kiirused ühesuurused, nagu farmelift 

näha. Tähendab, õhuta ruumis on algkiirus j i lõputiirus wõrdfed. 

Trajektooriumi sümmeetrilistes punktides on kuuli kiirused la ühe» 
sugused, sest et nende punktide ordinaadid on wõrdsed. 

/ ' 

Kuuliwajumise seadus. 
Oletame, et ühest punktist on tehtud ühel ja samal ajal ja ühe ja 

sama algknrusega igasuguses suunas lasked. Siis t sekundi järele oleks 
kõikide kuulide geomeetriliseks lohats kera pind, mille raadius S=-V 0 t . 

at2 

Raskuse mõjul aga wajuwad kõik kuulid allapoole ühepalju — ~r-

S qt2 qS2 

Kui wõtame t^—-~, siis ^ f ?j!L ž ja fee on alaline suurus. 
V0 2, 4Ma 

Tähendab, õhuta ruumis kuulide allapoole wajumifed, mis wasta-
wad ühesugustele teljelistele kaugustele 3, ei olene sugugi tõstenurgast ?. 
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Arusaadaw, et ülewalnimetud kuulide geomeetrilisets kohaks on 
t2 

kera pind, mille keftloht on laskelohast allpool g--^-. 

t2 

Siinjuures olgu lahendud, et tuuli wajumised g — wõrra ühe« 

suguste horitsontaalkauguste juures ei wasta sellele seadusele, s. o. nad 
olenewad tõstenurgast. See on näha järgmisest: 

t2 qx 2 

h— g j ^ y t ^ i » (waremalt juba wäljatoodud); 
wajumine h on seda suurem, mida suurem <p {cosv on siis wäiksem). 

Mõne teise tõstenurga <?i juures saame samuti: 
t2 _ gx2 

h l — 9 2 ~ 2 V 0 2 c o « 2 c ? i 
Jagame esimese wõrdsuse teise peale, saame: 

Ii eos2 Cpi 

hi eos2 o • 

Õhutakistus. 
Siiamaani uurisime kuuli liikumist õhuta ruumis. Nüüd waatame 

tuuli liikumist õhus. Et õhutakistust arwesse tuleb wõtta, näitab see 
asjaolu, et mitmesuguste kuulide tralektooriumid õhus ja õhuta ruumis 
teineteisest täitsa lahtu lähewad, kuigi algkurus ja tõstenurk on üks ja see-
sama. Õhuta ruumis on kõikide kuulide tarwis horitjontaalkaugus üks 
ja seesama, õhuta ruumis oga mitte: näituseks, kerge granaadi horitfon-
taalkaugus t-üssikuuli omaga wõrreldes on 1,8 korda juurem kui 
V0=1500 j . f. ja (p = lG° (kujund 18). 

Et st lg et pilti saada õhutakistuse tungist, on waja teada tema alg-
punkt, suund ja suurus. Enne tui neid kolme ülesotfida, waatame, 
milles õieti seisab üleüldse massi takistus. Oletame, et luul liigub mingi-
suguses massis. Kui tuul liigub, siis awaldab mass kuuli peäle pressi-
mist, mida kutsutakse massi takistuseks. 

Takistuseks on kolm põhjust: 
1) Kui kuul massis liigub, siis peab tema selle massi ülsiluid 

jaokesi teineteisest lahutama, mida oga takislab jaokeste liitumise omadus. 
2) Kuuli ümber on mafs jooksew, ja liikumise ajal peab kuul enese 

ees edasi wiima teatud hulga massi jaokest, mida aga takistab jaoleste 
inerts. 

3) Massi osakesed, millest kuul mööda lendab neid riiwateS, sünni-
tawad hõõrumise kuuli pinna peale, mis raskendab kuuli liikumist. 
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Mida tihedam on masg, milles kuul liigub, seda rohkem awalda-
wad mõju liitumise peale need kolm ülemaltoodud Põhjust. 

Kui kuul õhus liigub, siis on esimene ja kolmas põhjus üsna tühi-
seb: neid wöib la arwesse mitte wõttagi. Jääb üle ainult õhu osakeste 
inerts. 

Õhutakistust kuuli peale wõib ettekujutada tungide summana, mis 
awaldawad surumist kõikide kuuli pinna punktide peale eelpool otsas, mille 
wastu satuwad otselohe õhu osakesed. 

Õhutakistuse saawutustung. 
Õhus liikumisel lükkab kuul õhu osakesed eest ära, omale teed tehes. 

Selle juures annab aga kuul õhu osakestele teatud kiiruse. Iga kuuli» 
pinna punU tõukab temale wastawat õhu osatest ja annab temale kiiruse, 
nagu harilikult ikta, enda normaali suunas. 

Oletame, et pikergune kuul (k. 19.) liigub õhus edasi oma telje 
AB suunas. 

Wõtame kuuli peapinnal sümmeetrilised punktid rn ja n. Nimetud 
punktides sünnib takistus kuulile wastasolewa õhu osakese paalt nar-
maali Nn ja Mm suunas. Mõlemad normaalid seisatuad sümmeetriliselt 
kuulwenga wõrreloes ja sünnitawab tuuli teljega wõrdjed nurgad 
( / M C B = Z N C B , t. 19). 

Surumised tuuli peale punktides n ja m on ka ühesuurused. 
Mehaanilaseaduste järele Niõime mõlemate tungide asemele wotta 

nende saawutustungi, mille algpunktiks on teljepuntt C Saawutustungi 
suunaks on kuuli telje suund, mis liikumise suunale otse waõtane. See 
on makstw iga kahe sümmeetrilise punkti tohta. 

Nõnda wõime näidata, et kõikide elementaarsele surumiste üldsaa-
wutustungi ehk niinimetud õhutakistuse algpuntliks on mingisugune telie 
peal asuw punlt ja selle saawutustungi suund on wastane tuuli liikumise 
suunale. 

Õhutakistuse saawutustungi algpunkt nimetakse takistuse tsentrumiks 
ehk ktsllohass. Ümmarguste kuulide juures seisab terlve mass sümmeet-
riliselt keha tsentriga wõrreldes, mis ühtlasi ta raskuse keskkohaks on. 

Ümmargused kuulid liiguwad ikta ühe oma telje suunas ja wastu 
õhutakistust on neil alati üks ja seesama läbilõike pind %RZ (t. 20). 

Õhus sünnib takistus niisuguste kuulide peale itta liikumisele was-
tases suunas, ja takistuse tientr on kuuli raskuse tsentris. 

Pi^erguste kuulide juures on wastu takistust kõige wäiksem läbilõike 
pinna suurus xR2 ainult sel juhtumisel, kui kuul liigub oma telje 
suunas (f. 19.). 
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Mõlemil neil kõige lihtsamail juhtumistel sünnitab õhutakistus 
eitawa kiirendus, seepärast, et takistuse keskkohaks on raskuse tsentr (piker« 
guste kuulide juures — k. 19. — wõime takistuse keskkoha ülewiia raS-
tufe keskkohta g — mehaanilaseaduse järele). Selle tõttu maheneb osalt 
kuuli kiirus. 

Siiamaani waatasime kuuli liikumist, kui kuul ei keerelnud. 
Oletame, et ümmargune kuul (k. 21) liigub oma telje suunas ja 

peale selle keerleb weel ümber ühe oma diameetri, mis on perpendiku« 
laarne las ketasa pinnale — tähendab, alt ülesse oma esimese poolega. 

Kuuli kuharpind panrb hõõrumise tõttu oma ümber keerlema teatud 
lihi õhu osakesi (t. 21). Sel kihil on punktis b wastutulewa õhuga ühine 
fuunl', puntlis a aa.a wastane. 

Punktis a sünnib õhu pressimine. Selle tõttu on aga surumine 
kuuli peale punktis a suurem tui punktis b ja kaldub antud juhtumisel 
ülesse. 

Üleüldse, kui libedate seintega kanaalist ümmargune luul wäljalendab, 
saab ta Pöörliitumise tõugete mõjul wastu toru seina, mida mööda ta 
piluga liigub. 

Selle pöörliitumise suund on juhuslik ja ei wõi ette wäljaarwatud 
fanbn, fefi et ei ale teaha, missugune kuuli punkt saab wiimase tõuke 
wäljalennu juures. 

Kuul kaldub ikka sinna külge, missuguses suunas pöörleb tema esi-
mene pool. 

Et aga kuuli pöörlemine juhuslik on, siis on kuuli kaldumine la 
juhuslik.' Seda juhuslittu kaldumist kutsutakse dewiatsioonifs. 

Harilikult liiguwad pikergused kuulid õhus nõnda, et nende telg 
sünnid b riiwajaga trajektroriumile wäiksema ehk suurema nurga 3 (k. 22). 

Mida suurem on see nurk, seda wurem on ka tuuli pinna wurus 
(ni Sx — k. 22), mis wastu õhutakistust, ja seda suurem on ka wiimane, 
mis harilikult äratähendakse Greeta keele tähega p. 

Peäle selle näitawad wäljaarwamised ja katsed, et kui luul ei liigu 
oma telje suunas, siis kuuli igasugusel seisundil: 

1) Õhutakistus asub tasapinnal, mis läheb läbi kuuli teljest ja 
riiwajost, sest tasapind (SgT — f. 22) on sümmeetriline; tema jagab 
tuuli tahte ühesugusesse ossa, mis seisawad sümmeetriliselt, suruwate 
õhuosatesteg â wõrreldes. 

2) Õhutakistus p suund ei ühti mitte liikumise suunaga, see on 
riiwajaga (gT — k. 22); õhutakistuse tung sünnitab kuuli teljega mingi-
suguse nurga si {/_ prS), mis on Harilikult suurem kui nurk 3 (luuli 
telje ja riiwaja w, hel). 

3) Õhutakistuse (p) algpunkt r ehk takistuse tsentr ei ühti mitte 
alati kuuli raskuse kesktohuga (g); takistuse tsentr wõib olla eelpool raS< 
kuse tsentri, wiimasega ühtida ja temast tagapool seista. 

Waatleme lõili neid kolme juhtumist eraldi. . 
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Õhutakistule tfentr raskuse tsentris. 
Selle erandi juhtumise juures wõime õhutakistuse tungi p (k. 23) 

mehaanikaseaduste järele kahe tungi summana ettetujutada. Selle tarwis 
pikendame riiwajat gT ja punktis g tõmbame riiwasale perpendikulaar-
joone gp2. Nende joonte peale ehitame tungide parallelogrammi p p2 pi g. 

Nii siis faame tungi p asemel p2 ja pi. Tung pi töötab liitu-
misele wastases suunas ja selle mõjul maheneb ainult tuuli kiirus (nega-
tiiwne kiirendus), kuna ta sugugi ei muuda kiiruse suuna. 

Mis puutub tung p2-sse, siis ei awalda fee sugugi mõju kuuli kii-
ruse suuruse peale, waid muudab ainult selle suuna. 

Tungi P2 mõjul liigub kuuli raskuse keskkoht g (tähendab, ka luul 
ise) riiwajale Perpendikulaares suunas (gp2) ja alati sinnapoole, kuspool 
on kuuli pea. Kujund 24 näitab, et tut kuuli pea on allpool riiwajat 
gT, siis kuul wajub alati allapoole p2 mõjul. 

Takistuse tfentr raskuse tsentri taga. 
See juhtumine tuleb ette raketi ehk nooli juures, millel raskuse 

tsentr asub eelpool otsas ja tafistuse tfentr—keha keskkoha läheduses. 
Kinnitame raketi (k. 25); raskuse keskkohta g kaks tungi p3 ja p4, 

wõrdfed \a paralleelsed takistuse tungile p ja teineteisega wastased 
suuna poolest. 

Seejuures saame uue tungide süsteemi, millel on sama tegewus-
wõime kui p. Süsteem oleks: tung p4 ja tungide paar p3p, ja selle tege» 
wust on juba lihtsam waadelda. Tungi p4 wõime lahutada tungide 
parallelogrammi abil kaheks tungiks: pi, mis töötab liiumifele wastases 
suunas, ja p2, esimesele perpendilulaarne, mis paneb raketi sinnapoole tal-
duma, kus ta pea on. 

Tungide paar pp3 sunnib raketi lendama alati riiwaja suunas. 
Kui raketi saba läheks teinepoole riiwajat, siis tungide paar pp* 

(k. 26) muudaks oma suuna ja paneks raketi saba uuesti lähenema 
riiwajale. 

Nõnda lendab rakett wõi nool oma pika saba tõttu (takistuse tsentr 
on raskuse tsentri taga) alati pea eespool. 

Samuti kui õhutakistus mõjub raketi lennu peale tuul: rakett kal-
dub ikka sinnapoole, kust puhub tuul. 

Et õhutakistuse tsentr oleks raskuse tsentri taga, tuleb kuulide juu-
res wäga %avwa ette. 
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Takistuse tsentr raskuse tsentri ja 
kuuli Pea wahel. 

Nagu katsed näitawad, on see normaalne nähtus praeguste piker-
guste kuulide juures. 

Oletame, et kuulis AB (k. 27) tal\§iu\t tsentr on punktis Q. 
Raskuse keskkohta g kinnitame jälle kaks tungi p4 ja ps — wõrdfed ja 
paralleelsed takistuse tungile p. Tungi p4 wõime lahutada jällegi tungide 
parallelogrammi abil täheks: tung pi, mille suund wastane riiwaja 
omale, ja tung p2, perpendikulaarne riiwajale gT. 

Tung pi sünnitab negatiiwse kiirenduse, mille tõttu kuuli kiirus 
wäheneb. Tung p2 paneb tuuli sinnapoole kalduma, kuspool on kuult 
pea (paremale eht wajemale, ülesse ehk alla). 

Tungide paar ppg Paneb kuuli keerlema, peaga tahapoole. 
Stlle paari moment wõrdub tungi kaswatisele õla QK peale = p QK. 
Kolmnurgast g QK näeme, et QK — g Q sin \i ehk QK = h sin [1 
Meie nägime, et p on alatasa suurem kui 3. Nurga l wäikeste 

tähenduste mures, nagu fee harilikult ettetulcb, wõime sinfi ja sini ise
keskis proportsionaalseks lugeda. 

Seda wõib järgmiselt ülestähendada: 
sin $ = k sini, kus k on arwuline koeffitsient ja suurem kui 1 

( k > l ) . 
Õhutakistuse tung p sel juhtumisel (wäikene l) peaaegu ei olenegi 

sellest nurgast. 
Seepärast wõime tungide paari ppg momendi M lugeda Proportsio

naalses wahekorras kaswatifega p h sini. 
. Seda wõib järgmiselt äratähendada: 

PA = kph sini (k on alaline arwul, loeff). 
Mida pikem on kuul, seda suurem on see moment, seepärast et 

kaugus h raskuse tsentri ja takistuse tsentri wahel on seda suurem. 
(g Qi > g Q; l. 27). 

Samutigi on õhutakistus (P > p) suurem kuuli A i Bi (f. 27) juures, 
sest et takistuse tegewuse all tannacab suurem kuuli pinna osa kui wait-
sema kuuli juures. 

Ohunähtused kuuli lennu ajal. 
Kehad, mis liiguwad õhus ehk teatud massis, sünnitawad seal osa-

keste liikumise. Need aga omaltpoolt sünnitawad tihedad eht hõredad 
(osa?este poolest) lained, mis endid ümber keha painutawad. 
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Need wäikesed osakesed püüawad äratälta tühja ruumi keha taga 
liikumise ojal. 

Kõiki neid näbtusi wõib ilmsile tuua kuulide fotografeerimisega lennu 
ojal, la siis, kui nende tiirus õige suur on (tum 3000 j . s.). 

Üleswõtted näitawad, et õhu osakesed sünnitawad kuuli eel lennu 
ajal tiheda laine (k. 281 ja 282), mis lennu ajal tuuli ümbritseb ja millel 
on läbilõikes hüperboli kuzu ning mille telg läheb mööda trajektoormmi 
riiwajat. Mida suurem on tiimS, feda rohkem on laine harud kuuli 
keha peale painutud, ja wastupidi, mida wäitfem linus, seda laugemal on 
tuulist laine harud (k. 28» ja 282). 

Niisugune laine tul^b üleswõtmisel nähtawale ainult siis, kui kuuli 
kiirus on suurem kõla normaalkiirusest (ligitwdu 1100 j . j.). Kui kuuli 
tiirus on allpool seda piir», sus taob pea tihe lnine ära ja kuuli pea ees 
on harilik sfääriline lõlalaine, mida eraldi sünnitab lõhkeaine gaaside 
tegewus. -

Kui kuuli kiirus alaneb ja läheneb kõla normaalkiirusele, siis sünni-
wad järsud wahendid õhunähtustes. Srlle järele nõb armata, et õhu-
takistus ka kann tab järskude muudatuste all, mida ka katsed näitawad. 

Kui kuuli kiirus on suurem kui 1 l 00 j s., siis on üleswõttel näha, 
et kuuli f,",lg?de ptait tv&l teifcb taitxcb wül/ulühcwnb. 

Kuuli ia^a on näha õm osakeste keerutifed, mis felle tõltu sünni» 
wad, et õhu osakesed suure karusega tormawad tühja ruumi oma alla wõtma. 

Dähelepanemisewäärt on see, et kõik lained on kõlalained. Kui kuuli 
kiirus on suurem kõla nolmaalliirusest, siis roaatleja, kes seisab laikesihis 
trojettooriumi all ehk wähe tõrwal, kuuleb k̂la kats laskekõla: üts rohkem 
kõlawam ja fügamam (kuuli lainete kõla), teine aga harilik laskekõla — 
fee on h rilik sfääriline laine, mida sünnitawad lõhkeaine gaasid ja miš 
lõla hariliku kiirusega laiali laguneb (jääb tuulist maha, kut tuuli tiirus 
on suurem lõla kiirusest). 

Kui kuul lendab õhus edasi oma telje suunas, siis õhu kihid, mis 
ümbritsewad tuuli, seisawad täitsa jümmeetliliselt pinnaga wõrreldes. 
Õhu osakesed suruwad tuuli pinna peale kõ gis punktides normaalide 
suunas. Et 5hu osakesed aga sümmeetrilises feisandls kuuliga on, siis 
roõib nende üksikute tegewuste tunge ettetujutada nende faawutustungina, 
millel on wastane suund kuuli liikumise omaga (trajettooriumi riiwaja 
omaga). See faawutustung ongi õhutakistuse tung p. 

Õhutakistuse suuruse wäljarehkendamine. 
Õhutakistuse suuruse ülesleidmiseks mõõdetakse ära kuuli kiirus 

trajektooriumi punktides F\ ja B (k. 29), nulle wahe wõrdub l. Pärast 
seda otsitakse juba elawate tungide ekwatsiooni põhjal üles keskmine takistus 
p (õhutakistus kuuli peale AB fcftkoha punktis C). 
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Kiiruste äramõõtmist toimetakse kahe mõõtlaua abil mõlema punlti 
tarwis. Iga mõõtlaud on ühendud ajamõõtjatega. 

Mida suurem on tuuli kiirus, seda suurema tõuke saawad kuulilt õhu 
osakesed ja seda suur. ma on sits ta õhutakistus. 

Et õhutakistus wähe muutufs, wõetakse punktide wahe l wäike, nii 
et õhusurumist punttide A ja B wahel wõime alaliseks lugeda. 

Kui pun'tid A j> B on wõetud suurtüki läheduses, roõme trajek-
tooriumi ulatusel AB sirgjooneks lugeda ja /_ 8 kuuli telje ja riiwaja 
wahel on peaaegu null. Sellest wotlne järeldada, et luul lendab oma 
telje suunas. 

Pealegi on A ja B sel juhtumisel wõetud ühel horitsondil ja 
raskus ei mõju kiiruse muutmise peäle. 

Wõtame järgmised tähendused: 
1) V, — kuuli tiirus punktis A 
2) V2 — „ „ „ B 

, 3) p — kuuli raskus. 
4) [J — õhutakistuse tung. 

Elawate tungide seaduste järele wõime kirjutada järgmist: 
pV 2

2 p V i 2 , 
~ • 2g 2g ' 

em< i Vi2 —V22 

Snt saame, et p = p . 2gl. 
Seda takistust wõib lugeda wllstawaks keskmisile kuuli kiirusele punktide 

A ja B wahel: 

V . = V 2 + V l (kauguse AB keskkohal). 

Õhutakistuse tuugi suurllse ärarippuwus kuuli 
kiirusest. 

Kui kuul ei liigu, siis ei ole ka kuuli peäle mingisugust õhutakistust. 
Arusaadaw, et õhutakistuse suurus oleneb kuuli kiirusest: mida 

suurem on tiirus, seda rohkem on kuulil waja äratarwitada oma ener-
giast õhuosakeste inertsi häwitamifeks, seda suurem on ta nende surumine 
kuuli peale. < 

Et teada faaba õhutakistuse tungi ja kuuli kiiruse wahekorda, tehakse 
lasked igasugustest suurtükkidest kuuldega, millel mitmesugused algkiirused, 
mitmesugune raskus ja kaliiber, kuna aga wälimus ühesugune on, ja 
otsitakse üles õhutakistus, nagu waremalt näidatud. 
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Ei wõeta mitte otsekohe igasuguse kaliibri tarwis saadud p, waid 

wõetakse selle takistuse wahekord läbilõike Pinnaga ~R2 j see on: — — r j , 

l TR ) 
et kõrwaldada mitmekesiste kaliibrite mõju. 

Edasi wõtame täisnurkse koordinaatide süsteemi ruutudega paberil 
(k..30). 

Abstsisside telje peal tähendame ära kiirused ja ordinaatide telje 
peal heile wastawad, ülemaltäyendud wiisil ülesleitud wahckorrad 

{ - R i 2 l -R2
2 » l- n. c.J . 

Saadud punktid ühendame ja saame teatud kõwerjaone OC (k. 30). 
Saadud kõwerjaone abil wõime otsekohe ülesleida õhutakistuse, mis 

wastab teatud türusele. 
Igasuguse õhutakistuse wäljawiimiseks on antud skeem puudulik. 

On waja Zhutakistufe seäduse tarwis leida sõrmel (saadud kõwerjoone 
ekwatftoon). 

Waljarehkendamisel on kasulik, et. see sõrmel ühelilkmeline oleks. 
Katsed aga näitawad, et ei ole sarnast forrneltt mia ntn&tnf& tõ&erjo&wU 
terwel tema ulatusel küllalt suure peenusega. 

Seepärast jagatakse kõwerjoon osadesse mitmesuguste kiiruste piirides. 

^Wõetakse alusformeliks —|— = Rvn eht 
«R'2 

p = ft^RV1 

ja kõwerjoone iga osa piiris wõetakse koeffitsiendi R ja astmenäitaja n 
tarwis omad tähendused. 

Toome mõned formelid, kus üksusteks on kilogrammid ja meetrid: 

Kõwecjoone osa, mis wastab Õhutakistus wastawa kõwerjoone 
kiirusele piirides. osa piirides. 

1) 3000 — 2600 j . sek. P = 0,7130 TTRV'5 

2) 2600 — 1800 „ „ p = 0,2616 zRV'7 

3) 1800 — 1400 „ „ ? — 0,0394 ~R2v2 

4) 1400 — li00 „ „ p = 0,000064 * ä V 
5) 1200 — 1000 „ „ • p = 0,00000000067 ~R2v3 

6) 1000 — 800 „ „ p =,0,0000583 - R V 
7) 800 ja wähem •p = 0,014 ~R2v2 

42 



21 

Nagu näha, muutuwad loeff. A ja astmenäitaja n õige palju, 
olenedes tuuli kiirusest. Mida suurem on n, seda wäiksem wastawalt on A. 

A on kõige wäiksem ja n kõige suurem siis, kui kuuli tiirus läheneb 

kola normaalkiirusele ja — | s - wõib lugeda proportsionaalseks V5. 

Kui kuuli kiirus wäheneb wõi suureneb kõla normaalkiirusegcl wõr-
reldes, siis n rcäheneb esialgu kuni 3, pärast kuni 2, wastawalt suureneb 
aga loeff. A, 

Et wäljarehkendada õhutakistuse tungi näit. kiirsuurtülkide kuuli 
peäle (V = 1930 j . s. — 588,5 mtr.), selleks on waja wõtta teine for-
mci, kus n = 1,7 ja A — 0,26 (ligikaudu), siis saame: p = 60,8 kg. = 
— 148,4 n. = 3,7 puuda. 

Wäljatoodud formelitest on näha, et õhutakistus ei olene kuuli 
raskusest, sest kuuli sisemine ehitus \a tema raslus ei wõi arusaadawalt 
mingisugust mõju awaldada õhutakistuse tungi pea!e, mis töötab ainult 
wastu kuuli pinda. 

Nn raske kui ka kerge kuuli peale on õhutakistus üte ja seesama, 
km neil kuulidel on ühesugune turus ja walimine kuju. 

Õhutakistuse ärarippuwus õhu tihedusest. 
Mida tihedam on õhk, seda rohkem tema osakesi on teatud ruumis. 

Arusaadaw, et õhutakistus kuuli peale suureneb ka õhu tihedusega, sest 
seda rohkema õhu osakeste armule peab kuul teatud kiiruse andma. 

Nagu teäda, oleneb õhu tihedus baromeetrilisest suurusest, tempera-
tuurist ja niiskusest. 

Štatftb näitawad, et õhutakistust wõib lugeda otsekoheses proportsio-
naalsuses õhu tihedusega. 

Kolfsitsi'ndi A wäljarehkendamise juures wõetakse aluseks õhu nor-
maaltihedus (T0 = 1,206). 

Et koeffitfienti A tarwitada mõnesuguse teise ohutiheduse T juures, 
on tarwis A jagada To ja kaswatada T wäljawiidud formelis: 

P = A*R2^L-Vn 

' o 

Õhu tiheduse muutumine ülsi wõib awaldada suurt mõju kuuli 
lennu kauguse peale (wahel üle 200 sülla), mis on näha järgmisest 
tabelist: 
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Kaugus süldades 
Kauguse muutmine õhu tiheduse? muutmise juures 10 °/o wõrra. 

Kaugus süldades 
11 tol. rannasuurtükt. Kerge wäljasuurtükk. 

500 
1500 
2500 

5 
30 
80 

9 
50 

110 

Õhutakistuse inanppuwus tuuli pea kujust. 
Kuul, nagu kirweski puusse tungimise juuted, tarwitab seda wähem 

oma energiast õhutolistuse häwitamiseks, mida kasulikum on kuuli kuju 
õhu osakeste teineteisest lahutamiseks. Iseäranis suur tähtsus on kuuli pea 
kujul. Praegustel pikergustel kuulidel on pea owaalne. 

Kõverjoon, mis sünnitab kuuli peaosa, on wahest ühe ja sama 
raadiuse kaar (f. 31). See laar riiawb kuuli tsilmdrilise osa tuletajat. 
Wahest wõetatse ühe kaare asemel mitme kaare ühlnduõ (mitmesuguste 
raadiustega), wahest ka paraabol. 

Mitmesug"stel kuulidel on ka mitmesugune pea kõweruse raadius 
R ja mitmesugune owaalosa pikkus h. 

Shrapnellidel ja segmendiliõtel kuulidel on pea kuju poolkera, kuid 
mitte alati. 

Harilikult tehakse ühe ja sama suurtükkide liigi tarwis kuulid ühe-
suguse walimife pea tujuga. Kõweruse raadius ja owaalfe osa pikkus 
wõetakse kuuli diameetri järele (i. 31). 

Katsed näitawad, et ka õhutakistus antud kuuli peale on seda wäik-
sem, mida terawam on kuuli ots (mida suurem kõweruse raadius ja mida 
pikem owaalne osa). 

Mõlemad med suurused õieti karakteriseeriwad nur?a 7, mis on 
riiwaja (lõwerjoone tuletajale) ja kuuli telje wahel. Seepärast loetakse 
takistust proportsionaalseks fllle nurga sinusele. 

Et selgemalt äratähendada õhutakistuse ärarippuwust kuuli pea 
j 

kujust, jagame jällegi koefsilsiendi (formelis p - R-R2 --̂ — Vn ) mõne» 
l o 

suguse armulise koeffitsiendi X0 peale, mis on proportsionaalne sin-^ nende 
kuulide juures, mille tarwis katsete abil kätte saime p (X0 = asin?9), ja 
kaswatame selle loefsitsiendi >. peale (sin^ proportsionaalsuse loefsitsient 
kuulide tarwis teistsuguse kujuga), saame: 

p = flTtR2--^.JLvn 

A0 10 
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Nurk y 1877. et. mudeli luulide juures on 40" (k. 31, R) ja koeffit-
sienti A0 wõime üheks lugeda. 

Siit saame: 
X0 = 1 = a sin 40°, kust a — 1,5. 

Uuemat sorti kuulide tarwis (t. 3l,B) saame 
X = 1,5 sin 30° = 0,75. 

S:e tähendab, et kui tingimused on ühed \a needsamad, siis uue
mate luulide juures õhutakistus teeb wälja ainult */« õhutalistust 1877. a. 
mudeli luulide peale ( X 0 = l ) . 

Ümmarguste kuulide tarwis saame (t. 31,(1) 
X = 1,5 sin 90° = 1,5. >. 

See näitab, et ümmarguste kuulide juures õhutakistus Palju suurem 
on kui pikergugte kuulide juures. Kasulikad on niisugused kuulid, mille 
peadkle on antud kõige kasulikum walimine kuju. 

H a r j u t u s e d : 

1. Ülesanne: õhutakistuse wäljawiimine kahuri uru juures kerge 
wälfct i<x G" luulibc peäle. 

Tabelitest leiame: 

Kerge juur tüki t a r w i s : 6" suurtüki ( l90P) t a r w i s : 
P - kuuli raskus = 168/* n. (6,86 khr.). 8j2/« n. (33,27 tlgr.). 
V0 — algtiirus = 1060 j . f. (442m. fet). 1508 j.f. (458,2 m. s.). 
V — lõputiirus kauguse 100 f. — 
= 1345 j . s. (409,9 m. set.). 1436 j . s. (437,8 m. sek.). 

Formeli p järele: 
= Z_ V2 —V2 / l - lOO s. (213,4 m). 

? ~ 2Q' 1 ; | g = 9,8ttt. 

Kcrge kuuli tarwis saame: 
pi = ligi 40 kigr. = (ligi 100 n. = 21/z p.). 

6" kuuli jaoks: 
p2 = ligi 145 klg. = (ligi 350 n. => 8̂ /4 P.). 

Siit näeme, et õhutakistuse tung kerge kuuli peäle on peaaegu 
6 korda suurem kui tuMi raskus' (98,75: l6,75 = 5,9), aga 6" kuuli 
peale peaaegu 4,5 korda (354,5:81,25-4,4) . 

Peäle selle näeme weel, et õhutakistuse tung 6" kuuli peale on ligi 
3.5 korda suurem kui kerge kuuli peale, olenedes muidugi suuremast laliib-
rist ja kiirusest. 
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Õhutakistuse seadus. 
Kõiki ennem näidatud tingimusi arwesse wõttes, saame õhutakistuse 

tarwis Mdformeli 

Niisugune õhutakistuse formel on malsew ainult siis, tui õhutakistus 
töötab mööda kuuli telge, liitumisele wastawaS suunas. 

Praktikas tuleb harwa niisugune juhtumise ette. Harilikult on kuuli 
telje ja trajektooriumi riiwaja wahel teatud nurk 3, ja õhutatlstuse tung 
p sünnitab teljega ta teatud nurga st, mis on suurem kui nurk 3. Kui 
ülemaltähendud nurgad on wäikesed, nagu see harilikult on liusu trajek-
tooriumi mures, sits wõib neid ka mitte arwesse wõtta ja õhutakistust 
ettekulutada antud formeli abil. 

On aga nurgad 2 ja st suured, nagu see harilikult järsu trajektoo-
riumi juures on, siis kujutab wäljatoodud formel ainult õhutakistuse p 
projektsiooni riiwaja peäl. FormeliS: 

lo 

peab koeffitsient R siis fuunm olema, kui kuul ei liigu mitte oma telje 
suunas, ja seda suurem, mida suurem on nurk 3. 

Õhutakistuse tungi tiirmdus. 
Kui keha peale töötab mingisugune tung, siis selle tegewuse järel-

duseks on teatud kiirenduse sünnitamine lehale tungi tegewuse suunas. 
Õhutalistus annab kuulile oma tegewuse suunas ka kiirenduse, nega« 

tiirase kiirenduse (währndab lennu peal lõik aeg kuuli kinufl), selle peale 
waatamata, et kiirus ennast ka raskuse mõjul muudab. 

Mehaonî aseaduste järele on liirendused, mida saab üks ja seesama 
keha mitmelt tungilt, otsekoheses proporlsionaalfases nende tungidega. 

Lennu ajal õhus mõjuwad kuuli peale kaks rungi: raslus ja õhu-
takistus. 

Nende tungide liirendused peawad olema proportsionaalsed, see on: 

IP — tuuli raskus, 
g — k. raskuse kiirendus, 
p — õhutakistuse tung. 
j — õhutakistuse tungi kiirendus, 
m — kuuli mass. 
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Siit saame: 

P 
Tähendab: 

J = 9 
A7cR2.X.ToVn 

P 
Ühendamê  lõil armulised suurused ühets koeffitsiendits B ja jagame 

lugeja ja nimetaja TCR2 peale, siis saame: 
V" 

zR2 

See on õhutakistuse kiirenduse formel ja ta näitab, et õhutakistuse 
kiirendus (ehl kuuli kiiruse kahanemine) suureneb kiiruse suurenemisega ja 

P ( P 
wäheneb läbilõike raskuse - ^ suurenemisega —^ näitab, mitu raskuse 

üksust tuleb kuuli läbilõike pinna üksuse peile). Waremalt nägime, 
et õhutakistus ei olene kuuli raskusest. Nüüd näeme oga, et õhu-
takistuse kiirendus (tuuli kiiruse kahanemine) oleneb kuuli raskusest ja 
on wi.malega wastane — proportsionaalsuses. 

Õhutakistuse tung puust ehk metallist walmistud kuulide peale on 
üks ja seesama, tui kuulidel on ühesugune kiirus ja wälimin,: kuju. 

Metallist walmistud kuuli juures on aga õhutakistuse kiirendus 
wäitsem tui puust walmistud kuuli juures. 

Mida suurem on tuuli tiirus, seda suurem on ka õhutakistuse 
tung ja selle kiirendus. 

Õhutakistuse kiirenduse wähendamise abinõud. 
Wõtame formeli: 

T 
- _ ATTR2 . To . V* 
J 9 p 

Wiime arwud, mis olenewad kuuli kujust ehl lasketingimustest, 
nimetajasse: * 

V •••• ftg V a 

J _P 1 To_ 
%R2' X ' T. 
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Tähendame weel nõnda ära: 
P 1 TO 

Nüüd wõib kirjutada: 
Vn 

c 
Koeffitsient (I nimetakse ballisliliieks koeffitsiendikõ. Mida suurem 

on C antud kuuli juures, millel üh sugune algliiruS, seda wai seal on j 
ja seda suurem Peab siis ka lennukaugus olema. 

1 T 
Wahekorrad -r— ja -=r- muutuwad ainult wäikestes Piiride?. 

Seepärast peaabinõuks C suurendamiseks on kuuli läbilõike pinna raskuse 

—=s- muutmine. 

Meie wõiksime wähendada j kuuli kiiruse V wähendamisega. See 
abinõu ei ole aga kasulik, sest et tuuli t>iru»e wähenemlfega wäheneb ka 
kuuli turmtegewus, trehwawus ja lrajekloormmi liuslus, mis sugugi soo» 
wttaw el ole. 

Liibilõile raskuse suurendamise abinõud. 
Läbilõike raskust wõib suurendada: 

1) kuuli massi tiheduse suurendamisega, 
2) kuuli pikkuse suurendamisega ühe ja sellesama kaliibri 

juures ja 
3) kaliibri suurendamisega. 

1) Kui kuulid on wälimise kuju poolest ühesugused, siis on nende 
läbilõike raskus proportsionaalne massi libedusele. 

Seepärast tarwitakse kuulide walmistamiseas raskemaid metalle: 
tina püssikuulide tarwis, malmi ja terast suurtükikuulide jaoks. Raskuse 
poolest kasulik tarwitada oleks metall wolframi, mis aga wäga abras on. 
Wiimast on ka raske saada, ja niisugused kuulid läheks talliks maksma: 

Tina erikaal = 11 ,2-^11 ,4 . 
Malmi „ = 7,0— 7,5. 
Terase „ Ai 7,6— 7,9. 
Wolframi „ = ligikaudu 19,0. 

(Järgneb). 
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J. Lutsar: „Ialg- [a mootorratta tar« 
witamine tulewiku sõjas". 

Eelpool nimetud põhjustel peab tunnistama, et tegutsemisel waen-
lase tiibade wastu jalgrattawägi ei too suuremat lasu ratfawäele. 

Jääb we<l üle waatlemise alla wõtta, kuiwõrd kohane on jalgratas 
ja mootorratas luureks. Ka selles küsimuses, aluseks wõttes sõjawäe luure 
taktikat, tuleb jalgrattawäe kohta eitaw otsus anda, sest on õieti wähe 
juhtumisi, mil luurajad saawad liituda teid kaudu, neil tuleb liikuda 
warjatult, läbitungida üle igasuguste loomulikkude maastiku tõkete, enam 
stabilifeerund joäerinDel ta üle kunstlikkude tõkete. Niisugusel korral ei 
saa mitte ainult rattaga sõita, waid tuleb luurajal endal jalgratast seljas 
kanda, ehk weel halwemal juhtumisel, kui sedagi wõimalik teha pole, luure 
pooleli jätta ja tagasi pöörata. Arusaadaw, et niisugusel juhtumisel 
parem üldse mitte jalgrattaga luurele wälja minna. 

Eelmisest lühikesest kirjeldusest nägime, et jalgrattawägi abiwäena 
jalgwäe ja ratsawäe juures wähe kasu toob. üldiselt kokkuwõttes wõib 
ütelda, et kasu temast on liiga wäike wõrreldes tema organiseerimise tulu-
dega. Kõige esiteks tulewad jalgrattad ise palju maksma; nende korras-
hoidmine ja kaotuste täiendamine pole ka odaw. Ka tuleb muretseda 
mootorrattad ja autod woori jaoks. Nähtawast! ei tasu jalgrattawäe 
lahingu kasulikud omadused tema ülespidamise ja organiseerimise tulusid ära. 

Suure sõja ajal olid Wene wägedes küll jalgratta wäeofad olemas 
kuni sõja lõpuni, kuid waewalt tuli ette juhtumisi, mil neid oleks wõidud 
edukalt lahingus tarwitada, suuremalt osalt pidasid nad fideteenistust 
staapide juures. Muidugi nii suurt uhkust wõisid endale lubada ainult 
Wene staabid, Wenemaal oli elawat jõudu niiwõrd palju, et rinde tege» 
wuse peale suuremat mõju ei awaldanud see asjaolu, et staabi juures 
ilma tegewuseta logelesid mõni tuhat meest. Kui ei etsi, siis juba 1915. 
aasta algusel ei tellinud enam jalgratta wäeosi kuskil wäerinnal pääle 
Wene oma; Wene wäes katsuti neid lahingutes tarwitada kuni sõja 
lõpuni, kuid hiilgawaid tagajärgi nende tarwitamine ei annud kunagi. 
Nende tegewus jäi alati teiste wäeofade tegewuse warju. 

Meil tuleks aga jälgida Napoleoni põhimõtet, mille ta awaldas 
nõudmises, et lahingwäljal ei tohi ühtti üleliigset inimest olla. Meie 
peame ütlema, et kogu tegewas sõjawäes ei tohi olla ühtki logelejat. 
Meil on liiga wähe elawaid jõude, seepärast peame organiseerima ainult 
niisuguseid wäeosi, mis lahingwäljal wastawad tulewiku wõitluse 
nõuetele. Nagu näeme, jalgratta wäeofade organiseerimine on meile täitsa 
kahjulik. 
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Jalgratast, tui lõige odawamat edasiliikumise tehnilist abinõu, wõime 
meie tarwitada ainult seljataguse teenistuses. Jalgratas, samutigi mootor-
ratas, on wäga kohane sideteenistufeks. 

Selleks otstarbeks peawad olema staapide juures jalgrataste ja 
mootorrataste komandod. Nende arw ei wõi mitte suurem olla kui seda 
sideteenistus nõuab. Mingisuguseid lahingu ülesannete täitmist ei wõi 
nende komandode Pääle panna. 

Sideteenistufes wõiwad jalgrattad ja mootorrattad täiesti ratsa-
wäelaste aset täita, ning see tuleb hästi odawam maksma. Päälegi jalgrattad 
on nõnda lihtsad oma konstruktsiooni poolest, et nendega töötamiseks pole 
tarwis suurt ettewalmistusa 

Päälegi wõib jalgrattamees rindele ligemale tungida kui ratsanik, 
sest et ta on esiteks wähem märgataw waenlafele ja teiseks wõib säält 
läbiminna, kuft jalgwägigi. 

Lõpuks peab lähendama, et tulewiku sõjas, lahingwäljal, lahingus 
otsekoheses mõttes, jalgratta ehk mootorratta tarwitamine on wõimata, 
õigemini ilma kasuta. Nende koht on .ainult ligemal seljatagusel side-
teenistuses. 
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FnhtKene rrnuirnine Pnantlnle ucrske 
ncrndtee-sunutükiroäe K^Jjta. 

(Järg"). 

Raudtee ehi tuste wastup idawufef t . 

Koorma jaotus siin iseäranis tähtsat osa ei mängi. Kujutame 
endale ette tõwerjoonena allawajumise momentidest surumise tõttu tetkiwat 
allawalumist suurtüki platwormi sillast ülesöidu ajal. On teada, et asside 
surumine ainult natuke nende köwerjooni muudab, ilma et tema malsi-
maalse surumise peale iseäranis mõjuks. Suuremat tähelpanu tuleb siin 
kiiruse peale pöörata. 

Isegi kui sild nõnda tugew oleks, et lõige rongi raskusele korraga 
wastu paneks — siiski on tarwis kiirust wähendada, et mitmekordset 
wibratsiooni &xai)o\ba. 

Kõigest ülewaltähendetuft wõib järeldada: 
Maksimaalraskus, mis raudteel ühes massis edasi liikuda wõib, 

on funktsioon raudtee ehituste wastupidawufeft. 

§ 2. Raudtee kui laskealus. 
Jõud, mis fünnitetud on laskmisest raudtee peal ja ballasti läbi 

maale «dasi antakse, wõib lahutada kolmes suunas: 
Üks wertikaalne (ülewalt allapoole). 
Kaks horisontaalset (üks paralleelselt, teine perpendikulaarselt raud. 

tee suunale). 
Kui materjaali ja tee wahel peale raskuse weel mingisugune werti» 

kaal ühendus on, näituseks teatud pidurite näol, fiis tuleb järele uurida 
materjaali ümberlükkamise jõudu. 

Kõige esmalt waatleme ühte harwa ettetulewat juhtumist: 
Laskmist toimetakse tee keskjoone suunas. Ümberlükkamise jõud, kui 

niisugune olemas on, määrab ära kefkplankide surumise tagumise wankrikese 
peale ja wiib pööramise telje, mille ümoer ümberlükkamine sünniks, A—B»8fe. 

Niisugustel tingimistel selle tõttu, et ümberlükkamise jõud wäike on, 
on materjaali massist üksi küllalt, et süsteemi tasakaalus hoida. 

*) Waata „Sõouri Lisa" nr. 8. 
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Põillaskmife juures, nagu fee lüljepealfe laskmise suunaga materjaalil 
juhtub, on surumise baas alaline. 

Kui ümberlükkamise jõud tegewuSse astub, siis peab ühtlasi luku-
misega ühes minema see osa teed, mis teatud abinõudega süsteemi külge 
ühendud on. J a kõik lõpeb sellega, nagu oleks materjaali raskusele weel 
teatud lisaraskus juurde pandud. See lifajõud on umbes üks—kaks tonni. 
[a sellepärast wõib Uba materjaali raskusega wõrreldes täitsa kõrwale jätta. 

Wastupidawus horitfontaal jõududele teega ühes suunas. 
Täheudud jõud antakse maale üle kas küljepidurite ehk liiprite \a 

teiste pidurabinõude läbi (laskmine tee suunas). 
Meil on juba teada, et tee wastupidawus pikuti üleüldse wäga suur 

on ja selle tõttu wõib, ä priori, arwata, et laskmise reaktsioon la mingi-
suguseid kardetawaid tagajärgi kaasa ei too. 

Tegt tikult Peab muidugi tähendama, et pärast pikemat laskmist 
wõib teatud kohalist liiprite edasinihkumist märgata. Kuid see ei 
ole tähtis. 

HVaStUPtdawUs t)vvitivntunl=ivubut>vU pcrpe«dlk« 
laarfelt teele. 

Need jõud antakse teele samasugusel kombel üle, nagu see eelolewas 
punktis äratähendud oli, kusjuures need jõud katsuwad rööpaid lõr-
Wale nihutada. Meie teame, et tee, wastupidawus selles suunas wõrdle-
misi wäike on, ja selle tõttu wõiks käesolewal korral suuri raskusi lask-
mise ajal oodata — kuid asi ei ole siiski nii. 

Laskmise ajal rõhub peale materjaali raskuse weel laskmise taga-
järjel tekkiw wertikaaljõud tugewasti liiorite [a teiste abinõude peale, 
mis maa peal asuwad, \a selle tõttu on hõõrumine liiprite (puust) ja maa 
(liiw) wahel nii suur, et tema faktiliselt tõik jõu amortiseerib ja tegelik 
kõrwalenihtumine loetakse ainult mõne tsentimeetriga. 

Juhtumisel, kui laskmine pöörete pealt sünnib, tekib tsentrofugaal-
jõud materjaali tagasipõrkamise tõttu. See jõud ei ole küll wäga suur 
— umbes 15 tonni keskmiste kaliibrite juures ja awaldab tegewust 
umbes 30 meetri pikkusel tee osal. See jõud kestwa laskmise järele katsub 
pöörete raadiust suurtüki ees suurendada ja suurtüki taga lühendada. 

Wastupidawus wertikaal-jöududele, mis ülewalt 
alla sihitud. 

Need jõud antakse lõpulikult rööbaste, liiprite ja ballasti kaudu 
maale üle, kus nad amortiseeritakse. Arwatakse, et ühelt poolt aktiiwsed. 
on ainult tambitud kohad liiprite all ja et teiselt poolt ballast elastiline 
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on ja kõik jõud edasi antakse läbi tema paksuse koonuse taoliselt, mille 
keerlemise nurk tipus 45° ümber on. Materjaal laskmise ajal surub 
Vertikaalselt maa ptalt ja, nagu teame, nimelt pinna peale mis ülewal 
tähendud toonuste põhipindadest (iga tambitud liiprialufelt) kotkuwõetult 
saadakse. Seda pinna suurust wõib wõrdlemisi kergesti wälja arwata. 

Wertitaal-jõud on wälja kutsutud muterjaali kaalust ja laskmisest 
tekkinud surumisest. Wiimase wäljaarwamiseks (mis nii kaua, kui ta weel 
suurtüki torus on — iga moment enda uuendab) arwatakse wõimalitu 
olewat keskmiselt wõtta 65% maksimaal surumisest luku peale. Seega on 
siis teada wertikaal-jõu suurus ja pind, mille peale tema edasi antakse — 
siit on siis keskmine lwadraat tsentimeetri peale teada. 

Katsed on näidanud, et see surumine umbes 3 — 4 kilogr. ühe 
kwadraattfentimeetri peale wõib olla ilma kahluta. Nendest andmetest 
mindi wälja esimeste RR-S ehitamisel ja neid tuleb ka edaspidi silmas-
pidada. 

Kõikide andmete kindlakstegemiseks on tarwis registreerida kõike 
tegewust, mis fünrnb lafetiõ, tees ja maas laskmise ajal. Selleks tuleb 
diagrammid wõtta, mida wäga kerge kollufeada on, nagu fee igalühel 
teada. 

Bragramm jaon. p näitab 210 m/m suurtüki laskmist. Materjaal 
on ligidalt tee ja maaga ühenduses. 

Sellest näitusest selgub: 
Kõik diagrammid, peale ühe, on k nnised, millest järeldama peab, 

et lõik osad, mis üksteisega otsekoheses ühenduses: lafetl, tee ja maa — 
elastilised on ja pärast pauku asuwad endisele seisukohale. 

Diagramm põigiti üle tee ja mitte otsekoheses kontaktis olewate 
osade üle näitab teatud tõrwalelaldumift — tähendab, lafeti ja wankri 
wahel on teatud liitumise wõimalus. 

Tee wärisemine laskmisest, wõrreldes lafeti tõugetega, on wäga wäite. 
Nhe sõnaga: rööpad, ballast, maa, lul üksuslastmise alus, tunne-
wad ainult wäikest wärisemist ja wõtawad oma esialgse kuju ja koha 
tagasi. 

Diagrammid l ja II näitawad libisewa materjaali laskmist. I-ne 
lõwerjoon näitab materjaali ja tee liikumist tagasijootfu ajal. Il-ne näitab 
tee wibreerimist teatud momentidel. Sealt on näha, et ühel juhtumisel 
tee natuke tagasi on nihutud; teine näitab juhtumist, kus tee natuke alla 
on surutud. Siin tähendud liikumised on enamjagu tõik laskmise 
algusel selgesti märgatawad. On ta selge, et nende amplituud läheneb, 
mida kauem laskmine wältab. 

Niisugune lastealus on järelikult elastiline. Ta on küll defor-
meeritaw, tuid see deformeerimine sünnib aeglaselt, ja ikka on woimolit 
lihtsate abinõudega teda parandada. Peale selle annab niisugune alus 
materjaalile wäga suurt liiluwust ja painduwust. 
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Sellest wäljaminnes jõuame otsusele, et raudtee tõsiselt wõib wõis» 
telda teiste mehaaniliste alustega raskete suurtükkide tarwis. 

Selle uurimise lõpul saame näha, et melioratiiwseid aluseid peaks 
tarwitama ainult seal, kus teede ehitamine täitsa wõtmata on ehk liiga 
raskendud. 

i i i peatükk. 
T u l e w a s e R-R-S e h i t a m i s e üle. 

Kuigi R-R-5-wägi, mis wiimase sõja jooksul loodi, teatud mõõdul 
ühe suure probleemi on lahendanud, — peab aga siiski tõendama, et 
temal ka palju wigu on. Need wead seisawad peaasjalikult tema oma-
dustes. Tulewa RR-S ehitamisel tuleb neid puudusi põhjalikult läbi 
uurida ja tatsuda neid tõrwaldada, et saada tugewat, liikuwat ja pain-
duwat R.R-3-wäge. 

Meie teame juba, et põhttingimine R-R-S kasutamisel on raudtee* 
wõrgu korraldamine, mis wäga rnsfe ülesanne on ja palju aega ja tulu 
nõuab. Waatleme, kuidas wõiks seda rutemini ja kergemini läbiwiw. 

Suurtükiwäe raudtee ifeloomulised omadused. 

Kõigepealt peab teda kerge ehitada olema. 
Raudtee ehitamisel läheb harilikult kõigist töödest kestmiselt: 

85 % mullatööde peale; 
b% rööbaste panemiseks; 

103H liiprid ja teised tööd. 
Sellest selgub, et tuleb tatsuda wõimalikult mullatöid wähendada. 

Kuid see wõimalus on kaunis piiratud tee ehitusteadufe kitsaste ja kiud-
läte raamide läbi. Et wõimalik oleks suuri raskusi teatud kiirusega lii-
tüma panna, ei tohi te.e pinna tõusud ja langed mitte üle teatud piiri 
minna (i•< 20/1000), ja peab ta teatud pöörete raadiusest kinni pidama 
( R > 2 0 0 m ) . 

Suurtüki-raudtee wõrgu juures peab wertikaal-wastupidawus tingi-
mata täieline olema. Kiirust wõib wähendada; wõib teatud wedurite 
abil suuremaid tõuse tui harilikult wõtta. Oleks ka wõimalik suurema 
painduwuse läbi pöörete raadiusi lühendada. 

Wõib tähendada, et Pariisi linna raudteel on tõusud 4/100 ja 
pöörded raadiusega 50 m. On isegi mõned tramwaid (Alpes Maltimes), 
kuS pöörded on 25 rn raadiusega. 

Sellest wäljaminnes wõib ilma kartuseta järeldada, et suurtükiwäe 
raudteevõrgu ehitamise juures wõib wõtta tõusud luni 5/100 ja pöörete 
raadiused 50 m. 
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Hariliku määrustiku järele töötades arwatakse tee ehitamise peale 
keskmiselt 1500 m päewa kohta, kuid seda arwu wõib wähemalt nelja-
kordseks suurendada, tui töid niisugusel lujul teha, nagu seda sõja ajal 
näitasid „Reserwi suurtüliwäe raudtee roodud". 

W e d u r i d . On teada, et mida suuremaid raskusi tuleb wedada, 
seda rohkem Peab asse olema, mille peale otsekohe jõuallikad mõjuwad. 
Suurtüliwäe wedurid ei wõi mitte aurumasinad olla, see on taktiliselt 
mitte soowitaw, sest aur ja suits on liiga nähtawad. Si in peab kas 
elektri ehk petrooleumi mootorid tarwitama. Wiimased on ehk soowitawa, 
mad, sest niisuguseid on juba linna raudteedel olemas. 

Peab weel arwesse wõtma, et mõnikord tarwis on suurtükle posit-
sioonil natuke edasi ehk tagasi paigutada; et siis mitte alati soowitaw ei 
ole wedurit tarwitada, oleks wäga hea kui igal suurtükil weel oma 
elektrimootor oleks. 

Seepärast siis: O n t a r w i s , et s u u r t ü k i w ä e w e d u r i d 
m o o t o r w e d u r i d oleks. 

M a t e r j a a l i d. 

Kai t se . Dn tarwis, et meeskond ja owlifemad suurtüki ofad 
tingimata hästi kaitstud oleks waenlase kuulide eest. Samuti peab tingi-
mata laskemoona wagun kaitstud olema. Sellepärast tuleb neid soomus-
tada. Soomus peab wastu panema otsekohesele tabamisele waenlase kauge-
laskmast suurtükist — see oleks enamjagu 21 cm suurtükist. Soomuse läbi-
mõõt sille järele peab olema umbes 40 m/m, mille tõttu raskus umbes 
30 tonni wõrra kaswab. 

Koktuwõetult tähendab: 
Suurtüki ja laskemoona wagunid peawad olema niiwõrd soomus-

tud, et soomuse raskuse läbi liikumine mitte takistub ei oleks. 
T ü ü p u s . Materjaal „kõige asimuti" laskmise wõimalusega on 

palju kasulikum. Siin tuleb tähelpanu ainult küljepealse stabiliteedi peale 
juhtida. On teada, et küljepealse laskmise juures ümberwiskamife jõudude 
paar rutemini kui alalhoidmise jõudude paar kaliibri suurenemisel kaswab. 
Selle pahe lõrwaldamifets ei ole ka wõimalik materjaaiile Pikemaid tagafi-
Põrte liine anda, sest selle juures on raskuse tsentrumil liiga suur liiku-
mise piir. Seepärast peab lõik arwesse wõetama, ja arwatawasti ei ole 
üle 240 m/m-lised kaliiblid selleks mitte kohased. Suuremad kaliibrid 
peawad ainult iseäralistel! las teatustelt laskma ja tee pööret ärakasutamo. 
Seejuures peab wõimalik olema rujtu positsioonile asuda ja samuti sealt 
lahkuda. 

M e e s k o n n a kokkuhoidmine. See omadus peab kuni wii-
mafe wõimaluseni täiuseni wiidama. Selleks peab tõik mehanismid 
elettrijõu peale ülewiidama. Laskmise kiirus peab ka wõimalikult fuur 
olema, selle läbi kaswaks wäga R-R-S tähtsus. 



Laskenurgad peawad maksimaalsed olema, et kaugust ärakasutada ja 
et-suurt kukcumise nurka saada, mis wäga tarwilit, sest neid suurtukke 
saab tarwitud ainult suurte ehituste wastu. 

Nendest andmetest tuleb uue R-R-S loomisel wälja minna. 
On la wäga soowitaw praegust R-R-S ümber ehitada, \a selleks 

ti peals iseäralisi raskusi ees olema. 

Lõppsõna. 

Oleme katsunud walgustada R-R-S omadusi ja oleme lindlaks 
teinud, et seal olemas on: faur kaliiber, strateegiline liikuwus, taktiline 
liiluwus, fuur lokluhoid meeskonna poolest, tuid on tarwis hästi korral» 
d»d raudteewõrk. Wiimane asjaolu teeb selle tugewa sõjariista nii 
painduwaks, et teda kergesti iga -operatsiooni juures wõib tarwitada. 
Selle kirjatöö ülesandeks ei ole mitte R-R-S taktiline tarwitamine tulewas 
sõjas, kuid niipalju wõib siiski kindlasti ütelda, et R-R-S tarwitamine tule-
wilu sõjas suurem saab kui ette wõib arwata. 

Juba wiimane sõda näitas, et kaliibrite suurus ikka laswas ja 
süsteemid edenesid, iseäranis R-R-S-wäes, sellepärast ei ole ta kohane 
arwamine, et siin mingisugune regress wõiks tulla. 

Mõned awaldawad arwamist, et niisugune materjaal liiga kallis on 
selleks, et teda suuremal arwul tarwitada; luid peab tähendama, et 
wäljaminetud enese warsti äratafuwad selle tõttu, et R-R-S juures wähe 
inimeste jõudu tarwis on. 

Tarwiline raudtee peab kindla kawa järele ehitetama, kusjuures 
piiriäärsed maad, kindlused ja tähtsamad tsentrid täieliselt wälja arenenud 
wõrguga warustud oleks. Rahuajal wõidakse neid wõrke ta teisiti ära-
kasutada kaubanduse ja tööstuse otstarbeks. 

* * 
* 

Nii Prantsuse autoriteedi J . M a u r i c e ' i arwamine R-R-S kohta. 
Meie oleme muidugi weel kaugel sellest, et niikaugele wälja jõuda tui 
prantslased juba praegu on. Kuid seda rohkem peame meie nende mõt-
teid jälgima, et sel ajal, kui ka meil kord wõimalus tuleb ümberwarugta» 
mifeks, siis seda juba aja nõuetele wastawalt teha. 

Läinud Vabadussõda oli puht „partisaanisõda" just selle tõttu, 
et meie waenlane nõrk oli ja temal enesel organiseeritud jõud puudusid. 
Tulewik meile niisugust hõlpsust enam ei anna, ja sellepärast peame ka 
meie kindla ajakõrgusel seisma organisatsiooni wastu seada wõima. 

Selle tarwilise organisatsiooni üheks tähtsamaks teguriks on suur-
tükiwägi üleüldse ja tema koosseisus ifeäraldi R-R-S niisugusel põhimõttel, 
nagu prantslased seda näewad. 

Sinna poole peame meie püüdma! 
H. Brede. 
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J. Lutsar. 

Ialgwäe luurajad ja uende ülesanded. 
Suures ilmasõjas tuli igas sõjawäes palju rahuaegseid patustusi 

ilmsiks, millel rängad tagajärjed olid ja lunastusena rasked karistusi 
nõudsid. Tuhanded inimesed langesid rahuaegsete pattude ohwriks. Ehl 
küll ilmasõja uurimise materjaal niiwõrd laialine on, et tema põhjalikuks 
selgitamiseks aastmd kulud, olid siiski mõned puudused mõne riigi sõja-
wäes nõnda otsekohesed, et nad esimestel päewadel, esimestes lahingutes 
end libedalt tunda andsid. Nõnda näituseks luure toimetamine Wene 
jalgwäel. 

Enne sõda oli Wene wäes igas polgus luurajate komando, mis 
foos fcfffo 64 sõdurist (igast roodust 4 meest), üts tveltweebel Ühe ohwtt^ 
feri juhatusel. Komando polnud mitte eraldud roodudest, waid mehed 
elasid roodudes. Õpetamiseks kogus komando ülem oma mehed üks, 
koge rohkem kaks korda nädalas sel ojal wabaolewasse ruumis sest ala-
lised ruumid selleks otstarbeks suuremalt osalt puudusid. Õpeabinõud 
olid kõige wiletsamas seisukorras. Pealegi ei ilmund mehed õppusele 
täielikus koosseisus. Ühest roodust ei saadetud luurajaid wälja õppusele 
inimeste puuduse^ tõttu, teises roodus olid luurajad haiged, kolmandamal 
taraulis jne. Ühe sõnaga, wõimata oli komandol täielikus koosseisus 
õppusele koguda. Roodu ülemad pidid luurajate komandosse määrama 
küll lõige osawammd mehi, kuid har tikult tegid nad just ümberpöördult 
ja määrasid sinna kõige wiletsamaid sõdureid. Luurajate ettewalmista-
mise peale waadati ainult, nagu oleks fee lihtlabane kasu täitmine. Töö 
edu peale ei pandud suuremat rõhk>f, ja luurajate ettewalmistamine oli 
täitsa wiletsas seisukorras. Paha külwi tõltu oli ta paha lõikus, juba 
esimestes kokwpõrgetes waenlasega tuli ilmsiks, et luurajad ei osanud 
oma ülesannet tälta. Nõrgalt ettewalmistud luurajad fantaseeriwad tõik-
sugu waleteateid. Tihti oli ta niisuguseid juhtumisi, kus polgu ülem 
luurajate käest saadud waleteadete põhjul ka wale tegewust algas, mille 
tagajärjed muidugi kurwad olid. Juulid ette isegi niisugused juhtumised, 
tuS jalg- ja suurtüliwägt waleteadete põhjal tule oma wägede pihta 
awas (Loik'i linna all septembrikuul 1914.a.). Niisugusid juhtumisi 
wõiks palju tuua, tuid seda pale tarwis, feft igale on arusaadaw, et 
waenlafeft kindlate ja selgete teadete puududes on wäeofa ülemal wõi« 
mata õiget lahingtegewust alata. 
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Olgugi, et praegusel ajal on tugewad tehnilised abinõud luuramise 
toimetamiseks, nagu lendmasinad, õhuballoonid, soomusautod jne., luid 
fiiski üksikasjaline, luuramine langeb ikkagi jalgwäe enda peale, iseäranis 
lahingu eel ja peale lahingut. 

L u u r a j a d p e a w a d olema p o l g u s i lmad ja kõrwad. 
Palgu lahingtegewuse alguseks peawad luurajad detailseid teateid andma 
waenlasest ja oodetawa lahingu piirkonnast, maastikust. Polgu ülemal 
peab olema täielik pilt sellest silmade ees. Iga jalgwäe ohwitser peab 
kindlasti teadma, et tehnilised luureabinõud teewad jämeda töö, tuna lõpu-
likud ja otsustawad wärwid üldise pildi peale panewad ise jalgwäe luu-
rajad. Peab meeles pidama, et soja ajal on juba hilja luurajate ette-
walmistamise, selle peale tuleb juba rahuajal mõteld?, ja wähe weel 
sellest — tuleb selle asja kallal tõsiselt tööd teha, kooskõlas meie oludega 
ja sõjakunsti tasapinnaga me aegjärgul. Kõige parem ole^s, tui iga 
rood oleks luuramise tööle nõnda hästi ettewalmistus, et polgus poleks 
tarwiski luuramiseks eri-komandot organiseerida. Õnnelik oleks fee polgu 
ülem, kellel iga rood polgus wõiks luurajate kohuseid täita ja togu polgus 
iga sõdur ühtlasi oleks ka tubli luuraja. Praegu aga jääb md palju 
puudu sellest ja osutub ainult kaugelseiswana eesmärgina, mida tuleb püüda 
wolmaNlUll ttlremlnl saawulaoa, lulo aega kulub sellels. SöduU lühite 
teenistuseaeg ühelt poolt ja wõrdlemisi tema nõrk üldine haridus teiselt 
poolt tatistawad märksa sellele eesmärgile jõudmist. Tuleb juba leppida 
ainult esialgu polgus olewate luurajate komandodega. Muidugi rahus-
luda sellega ei wõi ning tuleb kogu roodugi luuramiseks ettewalmistada. 

Et roodus selles suhtes edukad tagajärjed oleks, peawad kõige esiteks 
sõjakoolides ohwitserid ja alamohwitserid hästi ettewalmistus olema 
luuramise tööks. Seda oletades tuleks praegusel ajal luurajate ettewal-
mistamine poltudes järgmiselt organiseerida: 

Igast roodust on tarwis määrata luurajate komandosse 6—8 
meest. Nad peawad wähemalt 2—3 päewa nädalas käima eriõppufel 
selleks otstarbeks määratud ruumides, kus oleks lõik wastawad õpeabi-
nõud, nagu kaardid, plaanid, reljefplaanid, kompafed, kellud jne. 
Luurajate komando täitsa wäljaeraldamine roodudest ei ole soowitaw. 
Edukamaks luurajate wäljaõpetamiseks oleks küll parem, kui nad oleksid 
eraldud omas ruumis ja kõik aeg õpiks ainult oma eriala. Teisest 
küljest on see aga kahjulik, sest eraldamisega katkeb sõduril side oma roo-
duga. Teda ei huwita enam üldised roodu huwid. Sõja ajal on see 
aga täiesti kahjulik. Ent elab sõdur roodus ja täib ainult oma eriõppufel, 
siis ei katke tema sidemed ja waimline ühendus rooduga. Kui arwesse 
wõtta, et la roodus saab sõdureid luuramiselöõts ettewalmistud, tekib 
wabal ajal loomulikult roodu fõdurite ja luurajate wahel mõttewahetus 
luuramisetöo kohta, mis muidugi palju roodu sõdurite ringwaadet laiendab. 
Pealegi, tui luuraja teab, et lahingus tema abilisteks luuramisetöõs 
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on oma roodu sõdurid, püüab ta ise juba oma kaastegelasi walgustada. 
Sõdurid on lüllalt haritud selleks, et nad aru saawad luuramise tähtsu-
sest. Seepärast püüawadti nad muidugi end ettewalmistada selleks tööks. 
Nendes püüetes aitawadki nendele kaasa alamohwitserid ja sõdurid luu-
rajate komandost. Niiwiisi tekiwad süü weel rahuajal loomulikult igas 
roodus luurajate grupid, mida sõjaajal edukalt wõib tarwitada. 

Luurajate tomandoefe wõib roodust määrata ainult lõige paremaid 
mehi. Nad peawad olema wõrreldes teistega parema haridusega, ausad, 
kained, heade elukommetega, wahwad, terawmeelsed ja tülmawerelised, et 
mitte ootamata juhtumiste puhul ära kohtuda. Peäle selle peawad nad 
olema weel füüsiliselt terwed ja tugewad, hea silmanägemise ja kuulmisega. 
Luurajate õpetamise juures tuleb ka suurt rõhku panna nende füüsilisele 
arenemisele. Kõiksugu harjutused tulewad wäljas teha, nagu gümnastika, 
kerge atleetika, hüpped, odade ja pommide pildumine, jalgpalli wöistlused, 
suuskadega jooks talwel ja ujumine suwel. Ka puude ja postide õtsa 
ronimiseks peawad nad hästi wilunud o'ema. 

Peale selle peawad nad oskama hästi ennast maastikul maskeerid». 
Osawasti püsft lasta, orienteeruda tundmata maastikul kaartide, plaanide, 
kompust, puude, maja katuste, kirikute ja muude silmapalstwate ese» 
m»u järele - niisamuti pä,mnl fclli ja päikesê  öösel taewatähtede järele; 
nad -peawad oskama maastiku plaani paberile üles wõtta, kaarti ja 
plaane maastiku järele täiendada, tundma kõiksugu signalisatsioone, 
oskama lühidalt ja selgelt ettekandeid kirjutada ja põhjalikult tundma 
luure toimetamist. 

Luurajate töö sõjawäljal. 
Luure toimepanemiseks ei ole mitte soowitaw terwest polgust kõiki 

luurajaid korraga wälja saat.-, sest siis wõib polk warsti ilma luurajateta 
jääda. Ainult kõige tähtsamate ülesannete täitmiseks wõib tarwitada 
ainult luurajaid; kus aga olukorra tingimused wähegi lubawad, seal on 
tarwis wälja saata rood luuramiseks. Polgu ülem peab juba ise otsus-
tämä, kas teatud ülesande täitmiseks tuleb kogu luurajate komando wälja 
saata, ehk üksik rood, seepärast ei ole ka waja logu allpool järgnewaS 
kirjelduses lahendada küsimust, luS tulewad luurajad wälja saata, lut 
rood, waid käsitame ainult luuramisetööd, tehku seda siis kogu luurajate 
komando ehk üksik rood. Et luurajad edukalt oma tööd wõiks teha, pea-
wad nad kergesti riides olema, wähema Varustusega. Küllalt on tui 
kaasa wõetakse püss 60 padruniga, toiduaineid ja wett ühe päewa jaoks. 
Igal luurajal peab olema kompas, $o\h, kell, kaart, ettekannete raamat. 
Wäga soowitaw, kui igal mehel oma pikksilm oleks. Kui mitte igaühel, 
siis wähemalt tahe — kolme mehe peale üks. 

Luurajate komando eht roodu juures peab olema weel luni 10 jalg-
rattameest ̂ ettekannete saatmiseks, peale selle elettrilaternad signaliseeri-
miseks, talwe ajal on kasulik warustuda suuskadega. 
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Luuramise toimepanemiseks on wäga raske kindlaid juhtnööre anda, 
sest seisukord on nii mitmesugune, muutub igal silmapilgul, ja maastik 
otsatumalt mitmekesine, et' wõimata on juhtumisi ja seisukordi ettenäha. 
Ainult peab soowitama, et luurajatega rohkem weel rahu ajal saaks 
praktilist tööd tehtud tegelikul maastikul. 

On ülesandeid wäga lihtsaid, on ka wäga keerulisi, mille täit» 
mine suurt wilumust nõuab. 

Igatahes peab tähendama, et terwe rood ehk komando ei wõi mitte 
toos töötada. Paremaks luuramiseks peab rood ehk komando saama 
jagatud wäikesteks gruppideks, paremate ja ofawomate luurajate juhatusel. 
Nnsugune teguwiiS annab wõimalufe igal luurajal oma initsiatiiwi tar« 
witada ja ühtlasi on nad kõik waenlase eest paremini warjatud. Grup-
pide koosseis ja arw oleneb muidugi asetud ülesandeist ning maastikust 
ja öö-Päewa ajast, mil seda tuleb täita. Ka suurt mõju awaldab luura» 
jäte arwu peale aeg, mille jooksul ü'eSanne täita tuleb Kui luure üles-
ande teostamiseks jääb waid wähe aega, on waja wäljafaata gruppisid suure-
mat arwul ja suu^emajõulisi — 10—15 meest igas grupis. S<in wõib 
oletada kindlasti, et mõnes kohas rutuliseks ülesande täitmiseks tuleb ka 
jõudu tarwitada. Waenlase seljataguse luuramiseks tuleb jällegi enam 
iuuixmuyOutifi yiujyifit) fuuCu, srst ufelubu iuteb, rt luuculufe liini mul-
watakse piilurite poolt, kelle naStu mitmes kohas jõudu tuleb tarwitada. 
Öösel wõiwad ka töötada suuremajõulised grupid, tuna päewal ja lage-
oal maastikul wõiwad töötada grupid 3—4 mehest. Mõnikord on ka 
wäga kasulik wälja saata üksikuid luurajaid, sest nad wõiwad ülesande weel 
kergemini läita kui grupid. Raske on ette öelda, kuidas ülesanne 
paremini saaks täidetud. Ühel juhtumisel on suured grupid, teiiel — wäitsed, 
lolmandamal koguni ülsitud luurajad kohasemad ülesannete täitmiseks. 
Kolk oleneb ülesandest, mida täita tuleb, kuipalju warnlane seda täitmist 
takistab ja kuipalju maastik seda takistab ehk wõimaldab. Kindlasti 
wõib ainult seda ütelda, et lõik ülesanded wõib edulalt täita, kui selleks 
on osawus, julgus ja wilumus. 

Enne gruppide Väljasaatmist on tingimata tarwiS igaühele nendest 
kaardi järele oma raioon määrata. Kogu mäestik, mis luuramiseks on 
määratud, tuleb gruppide wahel ära jagada, et iga grupp kindlasti teaks 
oma luuramise raiooni piire. Kindlaks teha, missuguses suunas, wõi 
missugust teed mööda liiguwad ülejäänud luurajad, kus nad pikemaks 
ajaks peatama jääwad ja kuhu teated saata. Gruppidest järelejäänud 
luurajad, s. o. luursalga „süda" peab liikuma komando eht roodu ülema 
juhatusel l—2 kilomeetrini gruppide taga. Kui luurajate.,süda" kusagil 
pikemaks ajaks peatama jääb, tuleb tal enese kaitseks piilurid igasse külge 
wälja saata, sest waenlase luurajate grupid wõiwad ilmuda toitjalt ja 
paha nalja teha. WaStase silmade eest peawad kõik luurajad end warjama. 
Niisamuti olgu igale luurajale teada, kuhu ta taganema peab, kui olukord 
seda nõuab, ja kus on kogumise koht. 
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Kui juhtub, et mõne grupi poolt kaua aega teateid ei tule, on 
tarwis tema järele uus grupp wälja saata ja temale seesama ülesanne 
täitmifets sellessamas raioonis anda. Niisugusel juhtumisel ei ole soowi-
taw, et uus grupp wanas suunas liiguks eh! eelmise grupi jälgedes läheks. 

Luurajad ei tohi ära unustada oma töö juures, et waenlane ka 
ei maga, waid teeb la omalt poolt luuramifetööd. Iga silmapilk wõib 
oodata waenlase luuraja kuuli, sellepärast peab luurajal alali püss walmis 
olema laskmiseks, luid püssi tarwitada tuleb ainult siis, kui teisiti tege-
wus wõimata on. Kuigi olukord nõuab sõjariista tarwitamift, siis tuleb 
fee nõnda teha, et mitte waenlase tähelpanu oma peäle pöörata. Üks 
asjatu, ettewaatamatu pauk wõib terwe ülesande täitmise plaani nurja 
ajada. Mõnikord juhtub, et luuramiseks on liig wähe aega, lahing on 
algamas, olgu siis, las meie wäed kallale tungiwad ehk meile tungitakse 
kallale, tuleb kogu komandol wõi luurawal roodul luuramisest osa wõtta. 
Et teated waenlasest rutemini saabuks wäeofa ülemale, kes luurajaid wälja 
saatis, saadawad kõik gruppide ülemad otsekohe kogutud teated wäeofa 
ülemale. Polgu luurajate käest saadud teateid on muidugi bataljoni- ja 
rooduülematele wähe, ka nemad peawad enne lahingu algamist omalt 
poolt luurajad wälja saatma. Nende luurajate töö muutub lahingu alga*, 
misega juba waatledate tööks. Wõitluse algamisega waliwad nad omale 
otstarbekohased punktid ja annawad täpipealsed teated waenlase tegewusest. 
Teadete saatmine on siin juba raske ja nende edasiandmiseks tulev tarwi-
tada signaale. 

Kõiksuguste arusaamatuste ärahoidmiseks kutsub polgu ülem luura-
jäte komando eht roodu ülema ja seletab temale isiklikult luure ülesande; 
annab teated, mis juba olemas waenlase üle; määrab kaardi järele üldise luu-
ramise raiooni ja aja, milleks töö lõpetud peab olema, ja millal ja kuhu 
esimesed teated temale saata tulewad. Luurajate ülem tutwustab 
nende andmetega oma mehi, peale selle määrab ülesande täitmiseks luu-
rajate grupid ja üksikud inimesed, määrab kaardi järele igale grupile oma 
raiooni. Nimetab gruppide ülemateks osawamaid luurajaid, tutwustab neid 
kaardi järele maastikuga, kus igal grupil tuleb luurata. Annab iga-
ühele tema grupi ülesande. Iga grupp saab oma J& Näitab kaardi 
järele, tust läheb luursalga „süda", luS peatused tehakse, kuhu ja millal 
teated saata. 

Kui kõik on juba selge, käseb komando (roodu) ülem gruppide üle-
matel koguda oma grupid ja laseb igal grupi ülemal oma juuresolekul 
weel kord ülesande luurajatele seletada. Kui kõik grupid on õieti üles-
andest aru saanud, saadab ta nad tööle, ise oga algab luursalga „süda-
mega" liikumist, tui grupid juba 1—fc tlm. eemal on. Gruppidega tuleb 
wõimalikult sidet pidada signaalide abil, kui maastik seda lubab. Signali-
seerimisega peab wäga ettewaatlik olema, et seda waenlane mitte ei 
märkaks. Gruppide poolt saadud teadete järele komando (roodu) ülem teeb 
üldise totkuwõtte ja saadab selle polgu ülemale, äratähendades saatmise 
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koha ja aja. Koktuwõttele on tarwis juure lisada gruppide käest saadud 
teated, mille põhjal koktuwõte on tehtud. Luurajate „Mdame" liitumise 
ja seisatute ajal veab komando (roodu) ülem hoolitsema oma meeste warja-
mife eest waenlase silmist ja nende kaitsmise eest ootamata waenlase 
kallaletungide wastu. Gruppide ülemad, enne kui oma grupiga wälja 
minna ja tööd alata, peawad põhjalikult järele mõtlema, kas ülesanded 
neile täiesti selged on. Mingi kahtluse wõi arusaamatuse puhul tuleb 
komando (roodu) ülema käest järele Pärida. Kui kõik selgitud on, seletab 
ta oma grupile kõik ülalloeteldud andmed ja teated ning suuna, milles lii-
gub luursalga „süda". Näitab, kuhu kellel minna, jne.; määrab signaalid 
oma grupi jaols. Liitumise ajal wiia oma grupid niisuguseid kohte mööda, 
tust waenlane neid ei märkaks. Läbi metsa minnes järele waadata, et 
luurajad üksteist silmist ei kaotaks ega suuna pidamises ei eksiks. Enne 
tui metsast wälja minna lagedale wäljale, saata ette üks eht kaks luurajat, 
kes järel waataks, kas waenlast näha pole. Lagedal wäljal liituda üts-
teisest eemal ja rutuliselt ühelt warjatult kohalt teisele. Pimedal ööl 
hoida grupid rohkem koondatult. Et omi mehi waenlasest kergesti ära 
tunda, on soowitaw siduda käewarre külge walge rätik eht mõni teine 
mart. Kai öösel grupp satub proshektori walgustust alla, peab otsekohe 
rnabo heitma ja edasi liituma ainult siis. kui walgustus lõveb. Waen' 
lase luurajate salkadega kokkupuutumise puhul peituda ja lasta neid wa-
balt edasi minna, ainult on tarwis tähele panna, tui Palju neid on ja 
kuhu poole nad lähewad. Peäle seda wõimalikult lohe teadustada sellest 
komando ülemale. Üksikute waenlase piiluritega kotlupõrgates, katsuda 
neid wangistada. Seda tuleb aga wäga ettewaatlikult toimetada, et 
mitte kära teha. Peab meeles pidama, et nende üksikute ligidal 
on ta teised waenlase piilurid. Kui waenlane ootamata kusagilt ilmub 
ja pole wõimalik gruppisid enam warjata, siis rutuliselt awada äge tuli 
waenlase pihta ja tatsuda teda tulega jooksma ajada. Kui waenlane 
ikkagi grupile kallale tungib, anda meestele signaal laialijooksmiseks ja 
taganemiseks. Waenlase silmade eest ladudes koguneda uues kohas ja 
jätkata oma tööd teises suunas., Talwe ajal on muidugi luuramise-
töö raskem kui suwe ajal, Mid siiski luuraja osawus peab ka sellest ras-
kusest üle pääsema. Üleüldse igas luuramisetöös on tarwis tatsuda 
wõimalikult rutemini walida oma grupile punktid, lust kogu waenlane ja 
tema tegewus näha olels. Neilt punttelt katsuda lõik põhjalikult järele 
uurida ja siis joonistada waenlase asupaiga plaan, mille juure lisada 
põhjalik seletus, ja saata need rutuliselt komando ülema kätte. 

(Iärgmb). 



Wiiljawotted 
Inglise kindralstaabi polkowniku J . F. Ĉ . F u l l e r i refe-
raadist „Mere sõjapidamise wiiside arenemine maal ja 

selle mõju tulewiku mereoperatsioonide pääle". 
Tõlkinud F\. K. 

Teaduslikult koosneb föda, nn maal kui ka merel, Kolmest elemen-
dift — liikumine, sõjariistad ja loitse —,.mis köit saamad alguse ühelt 
olemuselt — inimeselt. 

%e\l peab olema inimesi, wähemalt kaks inimest, enne kui wõite 
saada lahingu, nad peawad suutma liituda, peawad suutma lüüa ja kaitsta 
end löökide eest. 

Esimene lahing maal oli wõitws kahe söjariistuta mehe wahel, 
nende sõjariistade olles hambad, jalad ja käed; nii oli esimene lahing 
merel; tuid et maa on inimese loomulik liitumise wahend, wefi aga seda 
mitte, siis pani wesi inimese ajud mõtlema, ja mõte faawutag esimese 
paadi — fee on mehaanilise liilumiswahendi. 

Klassika ajal olid lahinglaewad warustud aerudega ja meie leiame, 
et aerud jääwad päämifekg edasiliikumise abinõuks nii kaua, kui lahinguid 
merel peetakse laewalael. Siis asetas püssirohi aerude asemele purjed, 
ja merelahinguid wõideti tuule ja tule abil. Siis tuli aur ja tuul hei-
deti kõrwale. Aur wõimaldob soomuse ja sõjariistade kandmist, mis suu
rendama d tule jõudu, luni meie näeme täna hiiglasuuri ujuwaid batareifid, 
mis warustud 18-tolliliste fuurtüktega. Lahkuminek maasõdmist tema 
naeruwääct wäilse püssiga on nüüd täielik. 

Millised imewäärilised muutused sestsaadik, kui Nearchus juhatas 
mäge HydaspeS'i lahingus ja mõni kuu hiljem laewaõtiku kaitse all sõitis 
Indust mööda alla ja üle Persia lahe. 

Lühidalt kolkuwõttes, esitawad merewõitlu^e tingimused wõrreldes 
maa omiga, meile järgmist paremusi; 

(1) Musklite asemel on masinad ja naha asemel on foomusplaadid. 
(2) Aega hoitakse kakku ja sõjaline tegewuSruum suureneb. 
(3) Suure ja wäilse kaliibri sõjariistu wõib liigutada ühesuguse 

kergusega. 
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(4) Ilmastikul on wähem mõju inimese wastupidawufe pääle. 

(5) Ühendused ja warustuS on lihtsustub." 

(6) Kiirus on fuurendud. 

(7) Juhtimine on lergendud. 

(8) Õppust wõib normeerida ja osawuse!, jääb suurem tege-
wusruum. 

Lühidalt, mere tingimused on Paremad kui maa omad, wäljaarwatud 
järgmised: kaitse waate eest, julgeolek tule eest ja oota mättase wõima-
lus. Kuid huwitaw on mainida, et needsamad maa sõjapidamise pare» 
mused on saamas wõimalikuks merel, sestsaadik kui weealused loewad 
wõiwad nüüd otsida kaitset waate ja tule eest ja saawutada ootamattust 
wee abil, wäga sarnasel wiisil nagu kaitse maapinna abil ja ootamattus 
saawutalse maal. 

Kuid nüilb wõiks läbiwiia mõnda abinõu, mille abil wõib mere 
tingimusi, miS Pääasjalikult dünaamilised, juurde lisada olewaile maa 
tingimustele, mis on palju enam staatilised, siis wõib saawutada 
täiesti uue maasõjapidamise teooria, mis omas arenemises muudab täie-
lifelt tänapäewa maasõjapidamise praktika. See abinõu on juba tankis 
ehk maa laewas olemas, mis, ehk küll alles warajases arenemifejärgus, 
omab juba praegu Palju iseloomu jooni, mig vajalised, et saawutada 
sarnast muutust. 

Mis ott iättt ? fflicitaattilifcU e&afiliituiv hatarei maal J 

Mis on lahinglaew? Mehaaniliselt edasiliikuw batarei wee päält 

Aga nüüd pöörame minutiks tagasi üldise koha juurde. 
Minewiku tuuled olid purjelaewa teed ja raudteed, ja mere stra-

teegia oli ehitud tuulte Pääle, samutigi nagu maa strateegiat määrawad 
kindlad ühendusteed. 

Tuule seisukord oli seitsekümmend aastat tagak oluline probleem 
merel, seni kuni Krimmi sõja ajal weeti purjelaewad seisukohale Sewas-
toopoli wastu aurubuksiiride abil ja mere lahingwäljad said tuuletuks. 

Teede seisukord on weel tänapäew maa strateegia oluline probleem, 
kuid buksiir, tanki näol, on kohale jõudnud, mis on määratud, nii arwan 
mina, et teha maad teetuks; ja nagu kümme aastat pääle Krimmi sõda 
iga enesest lugupidaja laewastik liikus aura abil, siis usun mina, et 
kümme aastat tänasest edafi liigub iga enesest lugupidaja sõjawägi petroo-
leumi abil. Teed saawad nagu tuuledki asjatuks ja sõjawäed, nagu 
laewastikudli, saawad mehaaniliseks. 

(Järgneb). 
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